
 
 
 

 
 

 

 26تر 1 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 
 

AFGHAN GERMAN ONLINE 
http://www.afghan-german.com 

http://www.afghan-german.de  
 

 افغان جرمن آنلاین نمی باشددهٔ نویسنده لزوماً نظر یعق ،مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد

 

 ۲۰۲۳/ ۲۶/۰۹        پښتو ژباړه: رحمت آریا 
 

 ژورنال  ويیجغراف - خيیتأر - اسيید افغانستان س
 وک ټ مځنیپ

 برخه  ېپرله پس اویایمهپنځه  اودوه سوه 

 کندهار
 ایدیت:

 ډاکټر لودویگ آدمک
 

AKADEMISCHE DRUCK- u. VERLAGSANSTALT 
GRAZ – AUSTRIA 

1980 

 د کندهار حکومت له میر افضل خان سره په حساب کې ....... دینار 

 

 په غلاتو  په نقدو  

 سیر  مونډ  خروار  دینار  تومان  

    ۰ ۱۱۵ د خان تنخواه 

 ۰ ۷۵ ۳۳ ۸۱۲۵ ۳۸ مآدون مشرانو ته  ۷  ۱/۲

 ۰ ۸۰ ۴۲۴ ۱۷۵۰ ۴۸۸ سپرو ته   ۱۴  ۱/۲

په دې حساب کې د قبلې پر سر  

خرواره غله تر لاسه کیږي. دا   ۲

مخکې له هغه دي چې د آس 

سپرو د بیا لیږلو لپاره فرمان نه  

 وو ورکړ سوی 

  ۵۰ ۸۱ ۳۰ 

 ۶۷۶ ۹۸۷۵ ۵۱۸ ۶ ۳۰ 

 

 تادیات په نقدو  ۲۵ ۰   

 تادیات په نقدو  ۱۸ ۰   
 تادیات په نقدو  ۱۰ ۰   
گانو د حساب تقریق د کد خدا  ۱۵ ۴۵۰۰     

 د میرابي د حساب تقریق  ۱ ۰   

 د نو آباد د مالیـې د معافیت تفریق  ۱۲ ۴۰۰۰   

 د انگوري په حساب تفریق  ۲ ۳۵۰۰   

   ۰ ۱۲ 
د شاه په استازیتوب د مأمور   –تفریق 

 فیس چې حسابونه وارزوي 

   ۳۵۰۰ ۱۳ 
د ثبت د کتابونو د    د املاکو –تفریق 

 مأمورینو فیس

+ 
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   ۲۶۲۵ ۱۸ 
د غیر اختصاصي قلبو په   –تفریق 

 هکله د کاه بها په حساب

۰ ۵۰ ۳۲۷   
قلبې اختصاصي ځمکه، د   ۱۰  ۱/۲

خرواره  ۳هرې قلبې پر سر    

  خروار  موند سیر     

     ۰ ۰ ۸۸ 

په کندهار 

کې د نا  

اختصاصي  
ځمکو  

تأدیات په 

 غلاتو

 هماغه  ۸۱ ۵۶ ۳۰     

     ۰ ۰ ۱۲ 

د   –هماغه 

حکومتي  

ځمکو د  
اختصاص  

 له درکه  

د فیس د وصول په حساب  –تفریق  ۰ ۰ ۰ ۰ ۰  

   ۱۷۵۰ ۵۴۹ 

سردار ئـې له   -د باقیاتو سرجمع

ولسوالۍ څخه د را ټولولو امر کړی  

 دی

۰ ۰ ۵۱۸ ۹۸۷۵ ۶۷۶  

 
اړینه گڼم چې د محلاتو د مالیاتي عوایدو  –  ۳۶ په هرې   اوس  په هکله توضیحات ورکړم، دې توضیح کې   د سیستم 

ولسوالۍ کې د هر مستحق سپارۀ لپاره د قلبه ځمکو پر ځای پیسې اختصاص سوي دی.  په ولسوالیو کې د عایداتي مالیاتو  
ډول  دغو ځمکو نظر په دې چې څه    سرچینه کټ مټ هماغه ډول وه لکه چې په ښار پورې د اړوندو ځمکو په هکله وه؛

ځمکې دي ډول ډول مالیات درلودل لکه تیول، رعیتي، خالصه، خشک آبه، نو آباد یا موروثي؛ په باغاتو کې باغي مالیه 

یا انگوري وه؛ د ژرندو مالیه؛ خانواري یا سرانه مالیه چې له درانیانو او څو قبیلو په استثناء نور ټول طبقات په کې راتلل؛ 
یا د رمو او پادو مالیات؛ بیلابیل نور مالیات لکه امبار  «سرگله»یا  «سر رمه»دلې مالیات؛ د د بیلابیلو راکړو ورکړو د تبا

او څو نور غیر مهم مالیاتي اقلام. د سردارانو د واکمنۍ    «کدخدا دادي»داری، څادر او محصولي؛ د دراني ملازمینو مالیات  
د جمع بندي یوه محاسبه په هرې ولسوالۍ باندې وضع سوه او همدا پر مهال تقریباً د مالیاتو د همدغو بیلابیلو اقلامو لپاره 

مقدار د اعلیحضرت د حکومت په اعتبار له وکیل سره د قرار داد پر بنسټ له څو مواردو په استثناء پرته له دې چې کوم  

خه راټول سوي دي. بدلون په کې راسي یا معافیت ئـې ذکر سي او پرته له دې چې بیلابیلې سرچینې ذکر سي، مالیات ورڅ
ما دلته ددغه صورت حساب مستخرجه چې د اعلیحضرت او د وکیل تر منځ صورت حساب کې ښکاري چې د شخصي  

 اړیکو په نسبت راغلی دلته ستاسو مخ ته ږدم :  
 

 کتنه 
 په پیسو  په غلاتو 

 د ولسوالۍ نوم 
 تومان  دینار  خروار  مونډ 

درلودلې خو د   په اصل کې ئـې دیرې تیول قلبې

سردارانو د مالیاتي تساوي د پالیسۍ تر سیوري لاندې  

  ۸۶خرواره،  ۲په هرې تیول او رعیت قلبې باندې  

مونډه مالیه راغله چې پر بنسټ ئـې دغه جمعبندي  

 راغلې ده 

 خاکریز  ۲۴۹ ۸۶۰۳ ۱۱۷۳ ۲۳

د هزاره له غصب څخه راخلاصه سوې ځمکه؛ دا 

قلبه نه ده؛ ددۀ بوچي مالیه د محصول یو   ځمکه تیول

پر پینځمه او یو پر لسمه ده؛ په دهلې کې یو خرورا د  

 یو خروار تخم پر سر 

۵۸ ۸۲ ۰ ۵۰ 

 دِۀ بوچي 

Deh Buchi 

قلبه ځمکه احتوا کوي چې د   ۵۰۰د علیزیو  تیول

تومانه مالیه راغلې  ۳هرې قلبې پر سر    
 زمینداور  ۳۳۲۸ ۶۲۳۸ ۷۳۹ ۲۳

تیول قلبه ځمکه مالیه ئـې په غلاتو په هرې   ۶۰۰دلته 

خرواره محاسبه سوې   ۳قلبې   
 گرشک  ۵۴۳ ۳۳۳ ۳۹۴ ۲۵

خرواره   ۲تیول او رعیت قلبه په گډه، تیول هره قلبه  

 او معادل ئـې په نقدو اخیستل سوې دي 
 نوزاد  ۲۳۹ ۷۲۰۰  
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کوچنۍ ځمکنۍ مالیه، چې له باغاتو   ددې مقدار ډیره

 او د پسونو سرانه مالیه اخیستل سوې ده  
  ۴۹۰۰ ۱۲۸ 

فولاد، واشیر،  

بسختیاري بارنگي، 

 زیرکي او مالکي
Faolad, Washir, 

Baskhtiari Barrangi, 
Ziraki and 

Maliki. 

برخې څخه اخیستل سوې ده؛ دا  د تیول له ډیرې

 جمعبندي د قومي مشر په خوښه سوې ده 
 دو سنگ  ۱۰۳ ۰ ۳۲ ۰

د سردارانو د واکمنۍ پر مهال  د تیول او رعیت قلبې  

وې وه د هرې قلبه ځمکې پر  مالیه په یوډول ټاکل س 

خرواره اوس یو پر دریمه معافیت ورکړل   ۵سر 

 سوی دی 

۱/۲  ۱۷  قلعه گز ۱۶۳ ۷۱۰۰ ۱۸۵ 

تومانه ټاکل سوې وه  ۳د هرې تیول قلبې مالیه    ۰ ۸۲ ۰ ۲۲۵ 
 سیروان کلا 

Serwan Kala 

تیول قلبه نه لري؛ جمع بندي ئـې د ثابتې مالیـې پر  

بنسټ چې د ځمکو د مالیې د ټاکلو د بیلابیلو اټکلونو  

 له مخې سوې ده 

  ۰ ۶۸۰ 

دیراوټ، چارچینه،  

گوارگین او  

 کدجیران 
Derawat, 

Charchina, 
Gawargin and 

Kadjiran. 

قلبې   ۱۰۰۰پر تیول قلبو د ځمکو مالیه چې تقریباً 

کیږي د سردارانو له پلوه فسخ سوې ده او د هر نهر  

پر سر ئـې یوه ثابته مالیه ټاکلې ده او د مالیـې څلور  

 پر پینځمه معافیت ئـې ورکړی دی 

 گرمسیل  ۶۴۲ ۸۲۰۰  

وزو معادل ۱۲۰۰۰د   هزاره جات  ۷۰۰ ۰   

تومانه د آس سپرو د   ۸۰۰د مالیـې د دغـۀ تخفیف 

تومانه د حق العبور دي  ۱۰۰تجهیز لپاره او    
  ۰ ۹۰۰ 

 فوشنج یا پشین 
Fushunj or Peshin 

مالیه په اوښ ورکړل سوې، تیول قلبه نـۀ لري، ثابته  

ژ« کړې ده   -نادر شاه »افشار  جمع بندي ئـې  
 ښوراوک  ۵۰۰ ۰  

 ۶۰۰ ۰   په همدې جمع بندي کې راغلې خو ډیره نامنظمه ده 
 سیوي یا سیبي 
Sewee or Sibi 

 اڅکزي ۹۰۰ ۰   د خدمت لپاره معافیت 

نهر لپاره له خړوبې ځمکې څخه د حاصل یو پر   ددې

 پینځمه 
۰ ۲۸   

 نهرِ نارین 
Nahr-i-Narain 

 

ژ« د  قلبه ځمکو   -دا ټولې ځمکې د نادر شاه »افشار

څخه   غصب  له  گانو  هزاره  د  وروسته  لږ  ویش  له 

ډیر   تعیین  مالیو  د  ځمکو  دي.ددغو  سوي  راخلاصې 

پر    نامنظمه یو  تر  دریمې  پر  یو  له  حاصل  د  دي چې 

کې   کتاب  په  ثبت  د  مالیاتو  د  دي.  سوي  پورې  لسمې 

مالیه په ثابتو ارقامو لیکل سوي دي چې د ولسوالي د  

حاصل د اټکل له مخې سوی دی. دوی تیول قلبې نـۀ  

 لري.

 

۰ ۱۰۰ ۰ ۳۰۰ 

سرخــُم، حمزه  

بولاق او کټه  

 خاجیک 
Sir Khum, Hamza- 

Bolak and Katta- 
Khajick. 

 تیرین  ۳۵۰ ۰ ۱۲۰۰ ۰۰

 نېش ۴۲۲ ۰ ۱۲۰ ۰

 کجر  ۳۰۰ ۰ ... 
Kujur 

 ... ۰ ۲۵۰ 

الگای، زورنگي او  

 سرخ بید 
Ulgai, Zurrangi and 

Surkhbed 

 بختو او چنارتو  ۴۰۰ ۰ ... 

څخه ایستل سوې ځکه له دې   دا ولسوالي له جمعبندي

 ځایه د مالیـې راټولول گران کار دی 
 ... ۰ ۲۵۰ 

 میرزان
Mirzan 

ژ -دغه نوم باید میزان وي چې ښایي ټایپي غلطي ئـې کړې وي     

ژ( ځمکې، تیول قلبه نـۀ   –خوش آبه )خشک آبه 

 لري 
 معروف او کدني  ۴۸۰ ۶۴۰۰ ۱۰۰ ۰
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دا ځمکه، پوپلزي او بارکزي د موروثي تصدۍ پر  

بنسټ کري چې مالیه ئـې د حاصل یو پر پینځمه او  

 یو پر لسمه ده 

 ارغسان  ۶۶۳ ۳۵۰۰ ۸۲ ۰

مالیه ئـې له تیرین څخه د سرانه مالیـې او  سر گلې او  

 نورو له مخې راغلې ده 
 ... ۵۰۰۰ ۷۳۲ 

 ټهل او چوټیالي 
Thal and Chotiali 

 ۱/۲  ۴۶  ټولټال  ۱۳۲۳۲ ۷۴۷۴ ۵۵۱۳ 

    ۱۴۷۰۳۰ 
زموږ د کمپنۍ د  

 روپیو معادل 
 

سردارانو په ولسوالیو کې گڼ شمیر بدلونونه، چې د پورتني جدول له مخې به روښانه سي، د قلبو د ویش په اصلي سیستم  

اعلیحضرت په بیا اعاده سوي سلطنت کې تر اجراء لاندې دي  کې رواړي دي او د هماغو بدلونونو اغیزې لا تر اوسه د 

چې په اکثریتو مواردو کې د درانیانو له پلوه د سپارۀ ځواک د چمتو کولو لپاره د ځمکې تخصیص د مالیاتو د ادارې له  
ل کې  غوښتنو سره سمون نـۀ لري. په دې توگه د گرمسیل حاصلخیزې ولسوالۍ چې د هلمند کوزنۍ کاسه جوړوي په اص

تومانو په نرخ    ۳قبلې ځمکه وه په تیول ورکړل سوې وه. دا تخصیصه د  ۱۰۰۰د اسحق  زیو او نورزیو قبیلو ته چې ټوله 
تومانه د تنخواه  ۳۰۰۰وه چې په محلاتو کې د قلبې ارزښت سپارۀ سرتیري ته ورکړل سوی وو، او په دې توگه موږ ته 

تومانو کړې وه او د    ۶۸۰وای؛ خو سردارانو د گرمسیل جمع بندي په  راکوي چې له ولسوالۍ څخه باید اخیستل سوې  

په ولسوالیو کې همدا پلان وو ځکه د ملکیت    »نورزیو او اسحق زیو د قبیلو سپارۀ که د ځمکو له کروندگرو څخه وای  
تومانو   ۳۰۰۰چې له  نو دا کروندگر باید خپلې تنخواه ځانگړی ټاکل سوی معادل «انتقال په ولسوالیو کې په ندرت پیښیږي

تومانه کیږي د نورو ځمکو له مالیاتي عوایدو څخه وغواړي. د هلمند ددرې په نورو   ۲۳۲۰تومانه پاتې  ۶۸۰څخه منفي 
ځایونو کې چې ځمکې بډائـې او حاصلخیزه ځانگړتیا لري او ورسره د کښت قلبه هماغه یوه قلبه ده، سرداران دې ته اړ  

خروارو   ۵تومانو او ان  ۴تومانو څخه تر  ۳خروارو یا د هغې له فرضي معادل  ۲مالیه له کړل چې په تیول قلبو باندې 

ته لوړ کړي او د اعلیحضرت شاه په وخت کې هماغه محاسبه کیږي یعنی د ولسوالۍ د مالیاتو جمعبندي د همدې ټاکل  
ای چې داسې ځمکې دې بزگران د  له دې امله که اجازه ورکړل سوی و   سوې مالیې پر بنسټ په غلاتو یا پیسو کیږي؛

تنو سپرو برابرول چې    ۱۰۰غلاتو یا پیسو پر ځای د قلبو لپاره په خپلو غوښتنو کې تصاحب یا اختصاص کړي نو د  
ې لگښت    ۳۰۰یوازې     ۵۰۰تومانه مصرف لري حکومت باید دا لگښت پر غاړه منلای وای چې د حکومت مالیاتو ته ئـ

تومانه کیدۀ. په گرشک او همدا شان د گرشک په شاوخوا سیمو کې د تیول قلبو   ۷۵۰ادل خرواره او یا په پیسو د هغو مع

د مالیې تعیین د مالیاتو د ثبت د دفترونو له مخې په غلاتو ثبت سوې دی ، حال دا چې برعکس دا ځمکې سپرو ته د پیسو 
ې د اعلیحضرت شاه له پلوه یا د سطنتي  په اعتبار محاسبه کیدلې؛ له دې چې د غلاتو ټول مالیاتي عواید مخکې له مخک

انعام په توگه د طلبکار په گټه او یا د خرڅلاو تر شرایطو لاندې او د برتانیې حکومت ته د انعام په توگه  تنظیم سوي ول  
ځمکو نو د مالیاتو منتظم ته هیڅ نـۀ پاتې کیدل چې د خپل قرار داد شرطونه پوره کړي مگر دا چې په غلاتو مالیه له تیول 

څخه راټوله کړي او د همدغو ځمکو په حساب سپارۀ سرتیري ته د هغـۀ اختصاصي وجهه په نیمایي پیسو ورکړي. کیدای 

سي زمینداور یوازینۍ ولسوالي وي چې د مالیـې ارزونې یا ټاکلو دراني بزگرو ته اجازه ورکړه چې حکومت ته له تاوان  
لتۍ پرته، تیول قلبه ځمکه وکاروي، ځکه د سپارۀ اړتیا ولس ورته پوره کوله،  رسیدلو پرته او یا د سپارۀ په حق له بې عدا

ې سپارۀ ته ټاکل سوی وو مگر ان په دې ولسوالۍ کې هم د   ۳دلته د تیول قلبې پر سر ثابته مالیه د  تومانو وه او ارزښت ئـ
سپرو   ۳۰۰درلود.  د علیزیو قبیلې د  ځمکو په  ورکولو کې د موجوده ځمکو د نامتناسب پراخوالي په هکله ستونزو شتون 

خرواره غله وغوښتله. ددغـۀ مبلغ عادلانه ټاکل دې ته اړتیا درلوده چې  ۳۱۶۹دیناره نقد او  ۹۷۵۷تومانه،   ۱۲۰۳لپاره 

قلبه ځمکه چې قبیله ئـې اوس مستحقه ده باید د ولسوالیو او متعلقه ځمکو تر منځ په مساوي توگه وویشل سي او دا   ۶۱۱
قلبه ځمکه چې نادر شاه علیزیو ته اختصاص کړې وه له هغې څخه  ۶۱۱ه سره تر پایه غیر عملي وو، ځکه هغه ویش ل

قلبه ځمکه ئـې د زمینداور په دښتې کې محصوره ده، له همدې امله ده چې اوس دا قبیله ددغو ځمکو پر تصاحب    ۵۰۰
تومانه کیږي.     ۳۰۰خرواره یا  ۲۰دا تفاوت   – اړي  برسیره په کندهار پورې د متعلقو ځمکو ترمنځ د ارزښت تفاوت غو

په هغو کې دې قریه جات د محلاتو برعکس برتري   نـۀ سته چې  بیلگې  تر منځ داسې ډیرې  الکوزیو  او  پوپلزیو  که د 

ومومي او قبیلو ته ئـې گټه ورسوله او دا گټه له هغـۀ تاوان سره ملگرې وه چې علي زیو وزغمله، زه د اعلحیضرت د  
رو پر بنسټ فکر کوم چې د مالیاتو پر منتظمینو باندې د علي زیو ادعاگانې د اعتبار وړ دي. ما دغه ځانگړتیاوې ددې  اوام

د اړوند ځمکو تر منځ د مساوي ویش    «په ښار پورې»لپاره یادې کړې چې د دراني سپرو د خدماتو لپاره د ولسوالیو او  
ې د یاد سوي مورد لپاره د هغو دلایلو پر بنسټ چې په تفصیل سره په  غیر عملي توب په ډاگه کړم او هم روښانه کړم چ

فقره کې راغلي دي بله لاره او چاره نـۀ وه مگر دا چې د ځمکو په دغسې تخصیص کې د رامنځته سوي کسر د جبران   ۳۴

که پر قلبو باندې د  لپاره د حکومتي مأمورینو له پلوه دې غلات وویشل سي؛ له دې کبله موږ په لومړني مورد کې ولیدل  
نابرابرۍ او د مالیاتو د ټاکلو بې نظمي موجوده وه نو له دې کبله دې ته هم بله لاره نـۀ وه مگر دا چې قومي مشر ته دې  
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پیسې اختصاص سي او دا پیسې دې قسماً او یا ټولې له هغو مالیاتو عوایدو ورکړل سي چې قبیله په خپله ولسوالۍ کې  

ت لري او یا دې د حکومت له نورو عوایدو څخه ورکړل سي او کیدای سي دا هغـۀ افسر ته هوساینه ورکولو ته ئـې مسؤولی
 ورکړي چې د مالیاتو د راټولو د نظارت دنده ئـې پرغاړه لري. 

دلته باید په لنډیز ووایم چې د دراني سپرو په هکله د اعلیحضرت فرمانونه د هغو اصلاحاتو تر روڼا لاندې عملاً   –   ۳۷
راء سول چې ما وښودل ؛ دا اصلاحات باید په هیواد کې د راغلو بدلونونو له کبله رامنځته سوي وای، مخکې له دې اج

ددې سیستم به  پاملرنه  لومړنی  زما  وکړم  خبرې  هکله  په  اغیزو  د  سیستم  ددې  زه  چې     چې  کله  وي.  باندې  ثبات  پر 

خپل تکل ته اشاره وکړه نو دراني خانان هم ورته متعجب او هم خوشحاله سول خو   اعلیحضرت د دراني سپرو په هکله
دوی ډیر ځنډ وکړ او له ځنډ کولو څخه ئـې احتراز ونـۀ سو کولای. هغوی په لومړیو کې ډاډه نـۀ ول چې آیا دا موهبت پر  

یړه راونـۀ غوښتل سي نو له دې کبله  دوی باندې یو ناڅاپه وریدلی که څنگه؟ دوی فکر کاوۀ چې ممکن دراني سپارۀ په ب
دوی د سپرو سرتیرو د لگښت له پیټي څخه ویریدل. کله چې دوی له دې خبرې ډاډه سول ویې لیدل چې دوی په بشپړ ډول 

کوم پیرو نـۀ لري، دوی له ډیرو خبرو اترو وروسته په دې بریالي سول چې هغه کسان وپیژني چې د سپرو سرتیرو د  

ه راجع کیدۀ خو ورسره د آس او د وسلو برابرول دغو خواوو ته آسانه نـۀ ول او یا ئـې دې ته اړ  خدمت مسؤولیت ورت
کړي چې د جگړې دډگر لپاره دې آس او وسلې ورته په خپله چمتو کړي، ددوی د تنخواه اټکل یوازې د موجوده مصرف  

زاتو قیمت ورباندې نـۀ پوره کیدۀ.  له څو  له مخې سوی وو او ټول ئـې له یوې مخې دومره ناکافي ول چې د اصلي تجهی
میاشتنیو هڅو وروسته دوی د خپلو سپرو په راټولولو پیل وکړ او د هغو غلاتو په مرسته چې حکومت مخکې له مخکې 

راټول کړي ول او هم د ولس د مرستو په ونډو راټول سوي ول، دراني خانانو غوښتل د سپرو لپاره احتمالي مرستي ځانته  

تنه سپارۀ د پوځي معایناتو لپاره چمتو کړي   ۱۵۰۰ساتي، خانانو وکولای سول د کال له پای ته رسیدلو مخکې  خوندي و
تنه ئـې ومنل سول. دا هغه سپارۀ ول چې یو ناڅاپه د پټیو له سره راټول سوي او په   ۱۰۰۰چې له دې شمیر څخه یوازې 

سرتیري په همدې اندازې د پوځي نظام له صفوفو او وظایفو   خوار او مفلوک ډول پر آسونو سپارۀ او مجهز سوي ول ؛ دا 
بې خبره ول؛ دوی ډیر خوار او سپیره ول او د خانانو د خبرو تر اغیزو لاندې راوستل سوي ول ؛ دوی  د سرتیرۍ له  

ونـۀ  خدمت سره علاقه نـۀ درلوده. له لومړي احضار وروسته په دوی باندې د جنورۍ د میاشتې تر پیل پورې نور غږ  

وسو، خو وروسته له هغې چې سردار عطاء محـمد خان زمینداور ته ولیږل سو چې د اختر خان تر مشرۍ لاندې د بلواگرو  
د شړلو لپاره یو ځل بیا د هندوستاني سرتیرو راوړلو ته اړتیا پیښه نـۀ سي دغو سرتیرو باندې د راټولیدلو غږ وسو. په  

دوی »آس سپارۀ راټول سول، قومي مشرانو ډیره هڅه وکړه چې    ۱۲۰۰ه تقریباً  همدې دلیل ول چې له بیلابیلو قبیلو څخ
ددوی رتبې تر نهایي حده لوړې او متوسطه تنخواه ورته ترلاسه کړي، ځکه    «ته د آسونو او وسلو له پیرودلو وروسته

ۀ خروار غلاتو او شپږو  دوی د خدمت لپاره پر سر سپرو باندې لگښتونه کړي ول ددغو خدماتو په بدل کې تنخواه له یو

یوازینی قومي مشر وو چې د خپل کنډک بشپړ ابزار ئـې درلودل [ 1« ]سودال خان»روپیو نقدو نـۀ ډیریدله.  په قوم الکوزی 
له دې کبله د هغـۀ د مخکینیو خدماتو په پام کې نیولو سره نوموړي دا حق درلود چې له اعلیحضرت څخه دۀ ته د ټولو 

لزحمو غوښتنه وسي. له نورو قبیلو څخه راټول سوي ځواکونه په متوسط ډول د هر قومي مشر د اختصاص سویو حق ا 
مسؤولیت د شمیر نیمایي وو نو له دې کبله ئـې د بشپړې حق الزحمې د ترلاسه کولو لپاره خپله ادعا له لاسه ورکړه؛ خو  

وړ وه. د استحقاقانو یوه برخه له ولسوالیو تر لاسه   هغه غوښتنه چې دوی د کسر د ټاکلو لپاره درلودله په سختۍ د رد کیدلو

کیدله، دوی په دقت سره لیدل چې ددغو تادیاتو ، که ټوله برخه ئـې نـۀ وه، نو د یوې برخې تر لاسه کیدل ئـې ضرور وه  
چې په  چې ددوی د تجهیزاتو خرڅ ورباندې وسي، حتی که ورته په نامناسبو او نا اغیزمنو شرایطو کې تنظیم سوې وې 

ښار پورې د اړوند ځمکو په هکله ترتیب سوې ول، ولس هلته دا چارې تر خپل فوري کنترول لاندې لرلې. سردارانو په 
ورکړل او د هرې قبیلې د تادیاتو ذمت ئـې بشپړ کړ او    « صورت حساب»زمینداور کې بیلابیلو قومي مشرانو ته براتونه  

روپۍ ئـې جوړولې؛ او وټاکل  ۱۰۴۷۳۰ول چې زموږ د کمپنۍ د پیسو  دیناره ئـې جوړ  ۸۵۷۰تومانه،    ۹۲۴۵مجموعاً  

سوه چې د سردارانو یا د مالیاتو د افسرانو له پلوه، له ولسوالیو څخه د پورتنیو روپیو د ترلاسه کولو په صورت کې دې د  
قبیلې تقریباً له یوې مخې په دراني سپرو شمیر فوراً لوړ او د شهزاده والي کتنې ته دې وړاندې سي. په ټولو ولسوالیو کې 

کرښې مې چې غیر ضرور  ۲۲ددې فقرې ]هماغو قلبو کې پاتې سوې چې په لومړیو کې په دوی باندې ویشل سوې وې.  
  [وې ونـۀ ژباړلې.

دي. لوستونکي به تر دې ځایه پوه سوي وي چې ددې راپور ټوله   ۴۵: ددغه راپور دغه فقرې ټولې   د ژباړونکي یادونه

رانیانو د سپارۀ ځواک، د دراني قومي مشرانو او د دراني قبیلو د ونډو په هکله ده چې څنگه ځمکې ویشل کیدلې موخه د د
او څنگه قبیلو مسؤولیت درلود چې د سپارۀ ځواک لپاره خپله ونډه برابره کړي چې د تیول او د رعیت ویشل سویو ځمکو 

ونډه درلوده. نورې پاتې برخې ټولې په همدې روحیې دي او کوم   او  د حاصلاتو او مالیاتو راټولولو ئـې په کې مرکزي

 
1 - Sudal Khan   ما ژباړونکي دغسې نوم هیڅکله نـۀ دی اوریدلی. زما په گومان دا نوم له تلفظي اړخه »سیدال خان« ته ډیر ورته والی :

 ژ  -لري.  
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پاڼې سي چې ما ئـې له ژباړلو نوره ډډه وکړه. بل   ۲۰لوړ تأریخي ارزښت نـۀ لري چې نور ئـې وژباړم چې ښایي ټولټال 

یوه جمله کیږي او    کرښې ئـې   ۲۵یا   ۲۰دا چې دا راپور په داسې ادبیاتو لیکل سوی دی چې یوه جمله ئـې یوه پاڼه ده یا 
ژباړه ئـې ډیره ستومانه کوونکې سوه او هم پیچلې ده. حتی په ځینو ځایونو کې ئـې په دقیقې معنی نه یم پوه سوی. له  

 لوستونکو غواړم چې دې نقیصې ته دې د اغماض په سترگه وگوري. 
 

 په کتاب کې د راغلو اصطلاحاتو شرحه 

 

 Ab آب : د سیند او د سیند په معنی هم کارول سوې ده  اوبـۀ

په توگه د افغانستان په شمال کې د اوبو د زیرمه کولو یا د باران د اوبو د ډنډ 

 کارول کیږي
 Abdan آبدان 

 Aftab آفتاب لمر

 Ahingar آهنگر او په افغانستان کې د کلي لپاره هم عام نوم دی  پښ، گگر، آهنگر

غرڅه، د اکسوس په اوږدو کې غټې او لوئـې غرڅې ته گـــَوَز وایي،  

 کـــُرکِ آهو یو "کــُرک" دی چې د غرڅې له وړیو جوړیږي؛ غزال  

 Ahu آهو

 Ailak ایلاق لپاره دی  د دوبي د تیرولو ځای یا کلی دی، برعکس قشلاق د ژمي د تیرولو

ایماق د کوچي په معنی ده؛ چهار ایماق یعنی څلور کوچي قومونه؛ دوازده  

 کوچي قومونه، قبچاق  ۱۲ایماق 

 Aimak ایماق 

 Ak آق آق: سپین. آق سقال : سپین ږیری یا د کلي ملک 

د نوم د تصغیري بڼې د جوړولو لپاره یو وروستاړی دی یعنی کوچنی لکه  

 سرای   سرایک، کوچنی

 ak‘ ــ ک 

د څارویو لپاره د اوبو څښلو ځای، یوه سلینډر ډوله ناوې غوندې ځای یا  

جوړ سوی ځای دی چې آسونه هلته خپله بهوسه خوري؛ له دې پرته د مدیر  

 په معنی ده لکه : میر آخور، د اسونو روزونکی مدیر، آس ساتونکی 

 Akor or Aokhor آخور یا اوَخور 

 Alaf علف  واښـۀ 

 Alakadari علاقه داري  ولسوالۍ یو اداري واحد  د

ناڅاپي یرغل په ځانگړې توگه د تورکمانو چاپه؛ همدا شان د چاپه اچوونکو  

 یوه ډله، راۀ اله مان : هغه لاره چې یرغلگر یا چاپه اچوونکي ورباندې ځي 

 Alaman اله مان 

 Alkhani or Ulkhani الخاني  وگورئ  ایلخاني 

 Alparghan or الپرغان  یو کوچنی بوټی دی چې زیړ گلان لري، ایسکیچ ته ډیر ورته دی 

Altarghan 

 An آن کوتل

 Anbar انبار  زیرمتون یا گودام 

 Angur انگور انگور

 Anguri انگوري  د تاکونو او د میو د ونو مالیه 

 Anjir انجیر  اینځر 

 Aokhor اَو خور  وگورئ : آخور 

 Aolia اولیا  زیارت؟ 

 Aoriz اَوریز، آب ریز  د اوبو بهیر 

 Araba عرابه  کراچۍ 

 Aral ارال ټاپو؛ د ارال سمندرگی  ځکه په دې نامـۀ یادیږي چې په ټاپوگانو ډک دی 

 Arbab ارباب )د تاجیکانو او فارسي ژبو وگړو په منځ کې ( د کلي مشر، د کلي ملک 

 Archa ارچه  د نښتر ونه )په پښتو کې »اویښته«( 

 Arg or Ark ارگ استحکامي کلا، برجوره کلا، قلعه، دفاعي برج 

 Arik ارق : اریق  نوی کانال   –نهر، کانال : ینگ آرق 

 Arzan ارزن  ږدن 

  -آسیاب  آسیا  آسیا یا آسیای بادي : بادي ژرنده  –ژرنده؛ باد 

 ژ

Asia 

دی چې د مایل ربع یا هم د مایل نیمایي واټن   آس : میدانِ اسپ : یو مبهم واټڼ

 کیږي 

 Asp اسپ

ښامار : اکثراً د ځایونو له داسې نومونو سره مخامخ سوي یو چې له روایاتو  

 او افسانو سره تړاو لري. 

 Azhdaha اژدها 

 Azwaji ازواجي  د کښت وړ ځمکې باندې مالیه 
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 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده  دلیکنې د لیکنیزې: یادونه

 
 
 
 

آسیا : بادي ژرنده، بادگیر : باد پښ، هوا کش، د هوا تهویه،  بادِ    -باد : باد

ورځو باد چې په سیستان او هرات کې نامتو باد   ۱۲۰صدوبیست روز: د 

 دی.

 Bad باد 

 Bagh باغ  بڼ یا د میوو بڼ؛ چهار باغ یو عام نوم دی 

 Baghat باغات  د یوۀ کلي یا ښارگوټي گردچاپیره سیمې چې بڼونه ولري 

دا شتمنو او بډایو وزبیکو او تورکمنو ته یو ویاړلی لقب دی. دا لقب د رمو د  

 څښتن لپاره دی  

  Bai (Boi in some dialects) بای 

  Bairak بیرق  بیرغ، د خاصه دارانو یوه قطعه 

 Baital بیتال  اسپه 

، بالاحصار، لوړه کلا، له اړگ لوړ، پورته، د ټیټ یا پائـین یا کښته برعکس

 یا استحکامي کلا څخه له توپیر پرته په یوه معنی کارول کیږي 

 Bala بالا 

بام، هره همواره سطحه یا د لوړې سطحې پاسنۍ همواره برخه، ظاهراً  

میان( یعنی د   –گړنگ یا کنډو لپاره هم کارول کیږي. د بامیانو نوم له )بام 

 ی گړنگونو تر منځ څخه راغلی د 

 Bam, or, Bum بام 

 Band بند بند د اوبو بند ته ویل کیږي او کله نا کله د غرونو لړۍ ته هم ویل کیږي 

نـۀ ده  سړک؛ تر اوسه هیڅکله د بندر په رښتوني معنی یا د مارکیټ لپاره 

 کارول سوې 
 Bandar بندر 

له وړیو جوړ سوی وي او رنگ نـۀ وي   بــَرَک : نرم ټوکر چې د پسـۀ

 ورکړل سوی، تر هغه لوړ یا اعلی برک د کرک په نامـۀ یادیږي 

 Barak برک

 Barkhan برخان  شگلنه غونډۍ 

خاصه   ۱۰۰باشي د   -مشر، سر، ملک : باشي، د هر شي مشر لکه صد 

د افغانستان په   تنو مشر، مینگ باشي ۱۰۰۰دارانو بولندوی، مینگ باشي، د  

شمال کې د مالیاتو د راټولولو مشر وو؛ قراول باشي : د پوځي پوستی  

 بولندوی یا مشر 

 Bash باش

 Bast بست بست : په دیوالونو کې راتاو  –تړلی، گردچاپیره دیوال یا احاطه، دیوال 

 Baz باز  باز یو ډول ښکاري مارغـۀ دی، باښه.  

 Bazgar بزگر  اجاره وي کروندگر 

 Bed بید وله 

دا د ټولو تورکي ژبو خلکو په منځ کې یو عام لقب دی؛ بیگ تر »بای« ډیر  

 مهم سړی دی؛ بیگلر بیگي د »بیگانو« »بیگ« زښت لوړ لقب

 Beg بیگ 

 Bel بیل یوم 

 Bel بیل معنی دی  –دا لغت له »کوتل« یا »بڼ« سره هم 

د درمند د ټکولو په لړ کې ماتیږي چې   ټکول سوي واښـۀ. واښـۀ معوملاً 

 غوایان ورباندې تاووی. 

 Bhosa بهوسه 

 Bini بیني  پوزه؛ د غرۀ د څوکې لپاره هم کارول کیږي 

 Birinj برنج  وریجې 

 Bolak بلاق د اوبو چینه 

 Bolak or Buluk بولک ، بولوک  د یوې ولسوالۍ علاقه داري، یو تولک 

 Borida بریده  بریده : پریک سوې ډبره؛ سورۍ ډبره  سوری یا سوړه؛ سنگِ

 Bum بام  وگورئ : بام 

 Bunnu بونو  بنو  ډول واښـۀ دي یو 

 Buriabaf بوریاباف  د پوزي یا کجاوې اوبدونکی 

 Burj برج برج

 Burna برنا  لوړ، لکه بالا 

 Buta بته  کوچنی بوټی چې د سون توکي لپاره کارول کیږي 

 Buzghunj بزغنج  د پستې تریخی، د پستې ونه؛ دا هر یو کال تر منځ شنـۀ کیږي 

 Chah چاه  څاه 

 Chaharbagh چهار باغ  وگورئ : باغ 

 Chaharmaghzar چهارمغزار  چهار مغز 

 Chakao چک آب چکاو   ځړوبی، آبشار 

 Chaman چمن  چمن 

 Chapchal چپـچل  هغه سړک چې د ډبرو له منځه د ډبرو په پریک کولو سره تیر سوی وي 

 Chargo چارگاو  چارگو  نیمایي  «پاگاو»د قلبې یا 

 Chashma چشمه  د اوبو د چینې لپاره عام نوم خو کوچني سیند ته هم ویل کیږي 
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 Chehidukhtar چهل دختر  نجونې؛ د سیمې لپاره یو عام نوم  څلویښت

 Chim چم  د خاورو یوه کواړۍ، وښیاڼه، کبل د چمن ټوټه 

 Chinar چنار  چنار ونه 

 Chir or Chil چیر  نښتر 

 Chob چوب لرگی

لپاره دی، په افغانستان کې عام نوم دی او عمدتاً   چول یو تورکي لغت ددښتې

 شگلنو بیدیاگانو ته ویل کیږي 

 Chol چول 

 Chopan چوپان  شپون  

 Chughur چقور  غوچ 

 Dahbashi ده باشي  د لسو تنو مشر، ډلگی مشر، پړکمشر، خورد ضابط یا حواله دار 

 Dagh or Tagh داغ یا تاغ  غرنۍ لړۍ یا غر 

 Dahan دهان، دهن  په عام ډول د منځغري، تنگي، درې یا د سیند ټیټ ځای ته وایي  خولـۀ

 Dahana دهانه  ددرې، منځغري او یا تنگي یا هم سیند او سیند په خولـۀ کې ځای 

  Daima or Daimi دیمه  هغه کرهنه چې په اوبو لگولو تړلې نـۀ وي؛ کټ مټ لکه للمه، للمي 

 Daqq دق  پلندۍ، باتلاق 

په عام ډول دره ده؛ عموماً تنگ ډبرین منځغري او تنگي ته ویل کیږي؛ په  

 ځانگړې توگه چې له منځه ئـې سیند یا خوړ تیر سوی وي 

  Dara or Darrah دره 

 Darakht درخت  ونې  ۱۰۰۰ونه، یکه درخت، یک درخت، یوه ونه، مینگ درخت :  

 Darband دربند  تنگی

 Daria دریا  سیند سیند، آمو دریا، د اکسوس 

 Darwaza دروازه  دروازه همدا شان د غرونو یا تنگیو تر منځ تشې هم دروازه ویل کیږي 

له کاڼو او جغلو ډک ځای یا مخ خلاصی ځای چې اکثراً هموار ځای ته ویل  

 کیږي، د لوړې سطحې کوچنی په جغلو ډک ځای 

 Dasht دشت

 Dast دست لاس یا موټی 

 Davan دوان  کوتل

 Deh دِه  کلی؛ دهات : گڼ استوگنې سیمه؛ له ښاره وتلی ځای، ښارگوټی 

  Dehkan دهقان، دهگان  کرنیز اجازه کار یا کارگز 

دیو، یو مافوق الطبیعه خیالي موجود، د ځایونو په نومونو کې راغلی لکه :  

 دیو کلا، دیو حصار 

 Dev دیو  

   Diwal دیوال دیوال، دیوار 

 Dongaz دونگز  کې د سمندرگي یا جهیل په معنی  په تورکمني

 Dost دوست  ملگری، دوست

غل، دزدان، غلـۀ، چشمـۀ دزدان، د غلو د اوبو چینه، راۀ دزدان : د غلو  

 لاره د سخت سړک په معنی چې له عادي لارې دباندې وتلې وي. 

 Duzd دزد 

 Duz دز مالگه 

لري چې د ستر یا لوی په معنی دی ایلای   دا وییکی یا لغت تورکي منشاء

)وگورئ بای( یو مهم سړی، د پسونو د سترې رمې څښتن؛ ایلبند ستره  

غرنۍ لړۍ یا د اوبو بند، ویل سوي چې د هلمند د سیند اصلي نوم رود ایلبند  

 دی چې د سترې غرنۍ لړۍ یا د اوبو د ستر بند په معنی کارول سوی دی 

 EL ایل

 Farash فرش  سنگِ فرش، تخته سنگه پلنول، هموارول، 

مایلو پورې توپیر   ۴تر  ۳  ۱/۴پارَسنگ، د واټن ټاکلو لپاره یوه اندازه چې له 

گامه یا قدمه منل سوی دی؛ فرسخِ    ۱۲۰۰۰موموي، خو تل په ثابت ډول  

 فیټو ته هم وایي  ۱۸۰۰۰مایلو واټن ته وایي همدا شان  ۱۰تر   ۷گرگ له 

 Farsakh فرسخ 

 Fasl فصل درمند 

 Gah گاه/ گا  ځای، قدم گاه، پل ځای، شکارگاه : ښکار ځای 

  Gallah گله رمه، شمیر او هم د جنس لپاره کارول کیږي 

 Gandum گندم  غنم 

؛ څو ځایه دا نوم د سیمې لپاره  غوا، پوستِ گاو، د غوا یا غوایي پوستکی

راغلی دی او ویل سوي چې دا ځای د غوایي په پوستکي اندازه سوی دی، د  

 ځمکې یوه ټوټه 

 Gao گاو 

  Gao or Gai گاو، گای  غوایی، سخوندر 

ټیټه غاړه یا آسانه کوتل چې په غونډیو کې ټیټ ځایونه وي او یا له خط  

 الرأسه تیریدل

  Gardan, Gardana گردن، گردنه 

  Garem – sel گرمسیل  ټیټه سیمه، توده سیمه 

mailto:maqalat@afghan-german.de


  
 
 
 

 

 26تر 9 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده  دلیکنې د لیکنیزې: یادونه

 
 
 
 

 Gawaz گوز  د اکسوس لویه غرڅه 

 Gaz گز یو یارډ یا یو گام )ډیر توپیر کوي( 

 Gaz گز د شین غزي ونه 

)په سیستان کې قلبې ته "پا گاو" وایي دلته لیکوال پگو لیکلې چې تیروتنه ده.  

ژ( د نارینه وو یوې کوچنۍ ډلې ته ویل کیږي چې د بزگرۍ د کارگرانو   –

   په توگه په کښت و کار کې بوخت کیږي. دا له تحویل پاگاو څخه توپیر لري

 وگورئ  خش

 Ghami or Ghani Pago غمي یا غني پگو »پاو گاو« 

سوړه، سوری، سمڅه، په هزاره جاتو کې خلک ئـې د څارویو یا ژویو د  

 ځای ته وایي؛ غرنۍ لړۍ پتیدو 

 Ghar غار 

 Gilim گلیم ټبر، گلیم، د عوامو په ژبه گیلم، کوچنۍ غالۍ 

پسـۀ؛ راۀ گوسفند، د پسـۀ د تگ لاره، اکثراً ښـۀ په نښه سوي سړک ته ویل  

 کیږي خو کله چې راۀ گوسفند وویل سي نو غیر عملي لارې ته ویل کیږي 

 Gosfand گوسفند  

 Gowd گود  گودال، فرورفتگيټیټوالی، تنزل، 

 Gunbaz or gunbad گنبذ، گنبد  گنبدۍ لرونکي ودانۍ، قبر یا زیارت 

 Gurg گرگ لیوۀ؛ گرگ فرسخ : اوږد واټن 

د تیریدلو ځای، گودر، جاله؛ عمدتاً د تورکانو له پلوه کارول کیږي چې د  

سیند د غاړو هغو ځایونو ته ویل کیږي چې څاروي د اوبو څښلو لپاره  

 وزیدلای سي؛ د اوبولو ځای ک

 Guzar گذر 

  Ghruna غرونه  غرونه، غرنۍ لړۍ 

 Hadira هدیره  قبرستان  -گورستان –هـډ ایره 

 Haizum هیزم  سون توکي 

 Haizum حاکم  د ولایت والي یا ولسوال 

 Hakim حکیم ډاکټر 

 Hami حمي  هنجاڼه 

 Hamsaya همسایه  گاونډی؛ مشتری 

معنی سمندرگی؛ د اوبو ډیره لویه اندازه چې یو چیرې راټوله   په تحت اللفظي

 سي په ځانگړې توگه د سیستانو په جهیلونو کې 

 Hamun هامون 

 Hamwar هموار  هوار، نرم، هموار 

 Haram -sarai حرم سرای  وگورئ سرای 

 Hashar هشار  د کارگران یوه ډله چې نهر کیندي 

کولو لپاره مصنوعي زیرمتون، کیدای سي یو سرخلاصی   د اوبو د زیرمه

 ډنډ هم اوسي او یا له خښتو جوړ مخزن وي 

 Hauz حوض 

  Hinduwana تربوز   -هندوانه  هندوانه 

 Hing هنگ هنجاڼه 

 Hisar حصار  کلا، : دیو حصار  د دیو کلا 

 Hotpur or Utpur هاتپر، اوتپر  برج

 Ikhrajat اخراجات  د ځمکو مالیه 

اختیار د هزاره گانو او چهار ایماق قومونو په منځ کې یو لقب دی؛ اختیار په  

عام ډول د کلي ملک یا مشر وي، کل اختیار ئـې لا لوړ لقب وي، او صاحب  

 اختیار لا نور لوړ لقب وي ښایي یو مهم مشر وي 

 Ikhtiar اختیار 

 Ilbai or Ilbegi ایل بای، ایل بیگي وگورئ : ایل 

 ilband ایل بند ، ایل بای  گورئ : ایل و

 Ilkhani ایلخاني  د درناوي لقب؛ د قوم مشر 

 Ishan ایشان  د تورکمنو یا وزبیکو په منځ کې سید 

یو کوچنی پلنیدونکی بوټی دی چې هزاره جاتو، د تاینمي په سیمې او نورو  

؛ دا بوټی یو ضعیف سون توکی دی  ځایونو کې په عام ډول ډیر شین کیږي

 خو ویل سوي چې له رښتې ئـې ښه رسۍ جوړیږي 

 Iskich ایسکیچ 

 Ispust ایسپوست  ښورکی، رشقه 

که یو خوږ یا دروند میلمه راځي نو یوه ډله ئـې مخې ته د ښـۀ راغلاست 

 لپاره ولیږل کیږي، د درناوي محافظتي گارد 

 Istikbal استقبال 

 Izbashi ایزباشي  په منځ کې یو لقب دی  د هزاره گانو

)په ځمکوال یا فـئـوال سیستم کې( هغه د ارث وړ ځمکه چې ارباب ئـې  د 

 خدمت په بدل کې بزگر ته ورکوي، د تقاعدي حقوق 

 Jageer جاگیر 

 Jala جاله  جاله 
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 Jam جام  جام، پیاله 

 Jangal جنگل ځنگل

 Jao جو  وربشې 

 Jar جر  دره؛ کوچنی تگاب؛ په تورکستان کې کم عمقه تشه؛ سیند   تنگه

د ځمکې د اندازې د ټاکلو مقیاس )داسې شی نـۀ دی چې د هند په شان د  

 ځمکې اندازه پرې وټاکل سي.( 

 Jarib جریب

 Jawal جوال جوال

 Jazira جزیره  ټاپو 

 Jehil جهیل  جهیل 

 Jowar or Jowari جوار یا جواري  جوار 

 Juft جفت جوړه )د غوایانو( یعنی د قلبې غوایان وگورئ : قلبه 

 Jui جوی  ویالـۀ 

وټ، تنگه ناوه، منځغری، د دوه وو غرونو په منځ کې )د ژباړونکي یادونه  

: دلته لیکوال تیروتنه کړې ده  : جلگه : له وښو او چمن ډکه ځمکه، هواره  

 او پراخه شنه ځمکه، مـېـرۀ په معنی گانو ده( 

 Julga, Jilga گه جل

 Kalbal or Kabul کاه بل، کابل   د پسونو رمه؟! 

 Kadam قد پـــَل نښه، پل ځای   –گام؛ قدم گاه 

 Kadim قدیم لرغونی 

 Kadkhuda کدخدا  ملک، مشر 

 Kafila قافله د باروړونکو څارویو یو کتار چې د سوداگرو مالونه یا بارونه، د بارونوکتار 

 Kagh کاغ  وگورئ  : کاک 

 Kah کاه   واښـۀ، وچ واښـۀ؛  کاه سفید : بهوسه : سپین واښـۀ یا بوسه 

 Kaiak قایق  ماڼو 

له شماره وتلي دي؛  کافر: کاپر : هغه ځایونه چې د کافر کلا په نوم یادیږې

په سلو ورانو ویجاړو او کنډوالو نومونه د کافر کلا   ۵۰لږ تر لږه د هیواد د 

 په نوم یادیږي 

 Kafir کافر

سر خلاصی د اوبو زیرمتون؛ څو ځایه چې نومونه ئـې خاک لري باید په  

 حقیقت کې همدا خاک وي 

 Kak کاک

 Kal کل تنگه دره یا منځ تشی ځای 

 Kala کلا کلا، قلعه

 Kalacha قلعه چه : قلعچه  کوچنۍ کلا 

 Kalama قلمه : کلمه  دروی؛ د دروي قلم: قلم نیي 

 Kalan کلان  لوی، ستر 

 Kalama قلمه دروَی، نی، د دروي قلم، د نیی قلم 

هندي   –کله دار؛ له »کله« یعنی ککرې یا خولۍ یا سر څخه راغلی دی 

یا کله دار یادوي چې پر مخ ئـې ککره چاپ سوې   پیسې ددې لپاره ئـې کلدار

 ده 

 kaldar کلدار، کلاه دار 

دا یوه کلیوالي اصطلاح ده چې د کلي ځمکه د کلی ملک یا بزگرانو ته ورکول 

 کیږي او اجازه لري چې د ځان لپاره ئـې وکري. 

 Kalgir or Kalgirkhar کالگیر یا کالگیرخر 

ډول د وربشو دی چې د هزاره جاتو په لوړو برخو   یو نری پوستی، بیکاره

کې شین کیږي. د قاعدې له مخې څاروي یو څه وخت ته اړتیا لري چې  

 ورسره روږدي سي او په لومړي ځل ئـې ځای پر ځای نـۀ خوري 

 Kaljao کلجو 

 Kam (kaum) قام، قوم قوم

 Kam کم لږ

 Kamar کمر گړنگ، کمرِ کلاغ : د کارغي گړنگ 

  Kaman کمن  لیندۍ، کوږیدل، کږیدل، کړۍ، کمنِ بهشت : د جنت لیندۍ؛ د ځای نوم 

 Kandai, kandaw کندآو  کوتل

 Karez کاریز  کاریز: تر ځمکې لاندې د اوبو کانال 

په تورکستان کې د ټیټ بوټي لپاره چې سون توکی دی کارول کیږي نورو  

 ځایونو کې " ایسکیچ" یادیږي 

 Karkana کرکانه، کرکنه 

 Karwan کاروان  کاروان یا قافله : همدا شان د کاروان لپاره د دمې نیولو ځای؛ کاروان سرای، 

 Kaus کوز  قوس، لیندۍ

 Kavir کویر  باتلاق، پلنډۍ 

 Keshtgar کشتگر  کروندگر 
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 Khaima or Khima خیمه  کیږدۍ 

 Khak خاک  خاورې یا ایرې؛ هر ډول د رس خاوره، همدا شان وگورئ : کاک 

 Khakistar خاکستر  ایرې؛ هډ ایره، هدیره، قبرستان 

  Khakma خاکمه  د اوښ له وړیو جوړې جامې 

 Kham خام  اوم، خام همدا شان " په جنس کې " هم معنی ورکوي 

 Kham or kaj خم ، کج  کوږ، د سیند د کږیدلو یا سیند ته د کښته کیدلو ځای ته هم وایي 

د درناوي لقب، په هرات کې سیمه ییز حاکمان د هماغه ځای د خان په نامـۀ  

 یادیږي، خان خیل په قوم کې د قوم د مشر کورنۍ 

 Khan خان 

ځای؛ رود خانه : سیند؛ سرخانه : د کور پر سر یا د کورنۍ پر سر مالیه؛   

؛ همدا شان هغه څوک چې په دغو تورو کیږدیو کې  سیاه خانه : توره کیږدۍ

ژوند هم کوي هغوی ته سیاه خانه ویل کیږي؛ سفید خانه : کله نا کله د هغو  

 کسانو لپاره کارول کیږي چې په کورونو کې ژوند کوي 

 Khana خانه 

 Khandak خندق  ډبرین ډنډ؛ خندق 

 Khar خار  اغزی؟  –اغزی؛ خار اشتر : اوښ 

 Khar خر  : گوره خر، وحشي خر  خر؛ خرگور

  Kharabeh خرابه  کنډواله 

 Kharaj or kharach خراج باج، د باج اخیستلو دروازه 

  ۱۶مونډه په هرات کې او  ۱۰په تحت اللفظي معنی د خرۀ بار ته وایي، چې 

 مونډه په افغان تورکستان کې کیږي 

 Kharwar خروار 

 Kharbuza خربوزه  خټکی

دا هماغه له وړیو جوړه کیږدۍ چې اکثریت مسافر ئـې د »کیبتیکه« په نامـۀ  

 یادوي. په تورکې کې : " اووئـې" ده 

 Khargah or khirgah خرگاه 

 Kharif خریف  هغه کښت چې په مني کې پخیږي او یا رسیږي 

 Khasadar خاصه دار  د ملیشه ځواک پلی سرتیری؛ د سیمې پولیس؛ قومي ملیشیا 

 Khawal خوال طبیعي سمڅه یا سوری 

 Khima or khiama خیمه  کیږدۍ 

  Khinjak خنجک  د پستې ونه؛ عادي ونه 

 khishti خشتي  له خښتو جوړ، خشت پخته : پخه خښته 

 Khum or kum خم  ددښتې شگلنه خاوره 

؛ همدا شان وژونکی او خطرناکه سړی؛ برفِ خوني :  د وینې یا قتل مرتکب

 ډیره شدیده او وژونکې واوره 

 khuni خوني 

 khush خوش خوښ

 khushk خشک  وچ

 Khwaja خواجه   د روحاني اعقاب یا نسل حتمي نه ده چې سیدان دي وي 

 khwar خوړ  خوړ 

 Kila کِله د قلبې مترادف 

 Kiri کیري  ټیټ غر 

 Kirta کِرته  دي چې د اس د خوراک لپاره مناسب دي  دا یو ډول واښـۀ

دائـمی کلی یا استوگنځای؛ د ایلاق برعکس چې د دوبي لپاره دی قشلاق د  

 ژمي د تیرولو ځای دی 

 Kishlaq قشلاق

 Kishti کشتي  بیړۍ 

 Kizil قزل سور 

 Koh or Kuh کوه  غر؛ کوهستان : غرنۍ سیمه 

 Kohna کهنه  زوړ 

 kol قول دره، پراخه ټیټه ځمکه یا دره  

 Kotal کوتل کوتل

 kowl کول جهیل 

 Kran قِران غیران 

 Kro کرو  یو کڅ یا یو یا دوه مایله 

 Kruman کرومن  د سنگ من نیمایي 

 kucha کوچه  لفظاً د کوڅې په معنی ده خو د تنگې درې یا منځغري لپاره هم کارول کیږي 

 Kulach قلاچ  فیټه  ۶فتوم : 

د قلبې ځمکه؛ په دې معنی چې هغومره ځمکه چې یوه جوړه غوایان ئـې په  

 یوۀ کال کې قلبه کولای سي 

 Kulba or Zauj قلبه یا زوج 
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 kum خم، کم  وگورئ : خم 

 kund کند ورځ

 Kundal کندل یو ډول واښـۀ دي، د آس خوراک

 kurghan کرغان  کلا

بڼه یا نرمې جامې چې د پسـۀ تر وړیو لاندې له نریو    د برَک عالي ترینه

 سپڼسیو جوړې سوې وي 

 kurk کرک

 kush کوش جوړه 

 Kush (kushta) کش، کشته قتلځای 

 Kushk کوشک  لوړ سوی، د ځای نوم 

 Kupruk کپروک  پلُ، په تورکمني تورکي کې کوپرو یا کوکرو 

 Lab لب آب : د سیند څنډه یا ژۍ  څنډه، ژۍ؛ لبِ 

 Lag-lag لک لک ډینگ، لگ لگ 

 Lak لاک دا لغت په بلوڅستان کې د " کوتل" لپاره کارول کیږي 

 Lalmi للمي للمه، هغه کرهڼه چې د ویالو په اوبو نـۀ خړوبیږي 

 Lang لنگ گودر یا د تیریدلو ځای 

 Langar لنگر د ایثار او فداکارۍ ځای، د قربانۍ ځای 

 Langar لنگر د یوۀ پاگاو یا د یوې قلبې ځمکې هغه سیمه چې په یوې ورځ کې قلبه سي 

 Lar لار کوتل

د ځای د نامـۀ لپاره وروستاړی دی لکه خراسان لی : د خراسان خلک؛ پسته  

 هغه لاره یا د ځمکې ټوټه چې د پستې ونې په کې پریمانه دي  لیق

 Li or Lik لی یا لیق، لک 

 Lig- lig لیگ تراټ، لکه د آس په تراټ تلل

 Lut لوت بې اوبو ځای یا سیمه، ډبرینه دښته، یا هغه دښته چې اوبـۀ ونـۀ لري 

 Ma’dan معدن  کان 

د واټن د ټاکلو یو مبهم واحد د مایل د ربعې یا   هواره ځمکه؛ میدانِ اسپ

 نیمایی مایل په اندازې 

  Maidan میدان 

 Mal, Maldar مال، مالدار  څاروي، مالدار : د څارویو څښتن 

 Malakh ملخ ملخ

 Malik ملک د کلي ملک یا مشر یا )د پټهانانو په منځ کې(  د یوې قومي څانگې مشر 

 Malia or Maliyat مالیه، مالیات مالیات 

 Man من  یو مونډ 

 Manda مانده  ویالـۀ، د اوبو بهیر 

 Mar مار   مار، مارپیچ لار،  

  Mash and Mung مش منگ یو ډول پتي یا مۍ دي 

او کله چې له سینده   د پسـۀ له پوستکي جوړ شی دی چې هوا په کې ډکیږي

پورې غاړه اوړي لکه د ماڼو په ډول ورڅخه کار اخیستل کیږي. ددغو ډول 

پوستکو یو شمیر څنگ پر څنگ ایښودل کیږي او جاله ورڅخه جوړوي او  

 انسانان او څاروي په کې پورې غاړه تیر باسي 

 Mashk مشک 

 Mazar or Mizar مزار زیارت 

 Mehman مهمان  میلمه، مهماندار: کوربه 

 Mehtar مهتر  په هزاره گانو کې یو لقب دی، د قوم مشر 

په تحت اللفظي معنی د زرو تنو مشر، په تورکمنانو کې د سیمه ییزو مالیاتو  

 مشر 

 Ming Bashi مینگ باشي؛ منگ باشي 

مشر؛ میر د قومي څانگې د مشر یا د هغه له کورنۍ وي، د قوم یا ټبر "خان  

سونو روزونکی او یا د پالونکو مشر؛ میر آب باشي : د  خیل"؛ میرآخور د آ 

 اوبو لگولو د ویش مسؤول، اکثراً مهم اورسمي سړی وي 

 Mir میر

ښکاري، یو څوک چې له ځان سره وسله گرځوي، هر پلی سړی چې له ځان  

 سره وسله ولري 

  Mirigan or Mirgan میرگن 

معنی د پیسو ورکړه یا پرداخت؛ د قومي مشر یا حاکم   په تحت اللفظي

 مستمري 

 Mawajib مواجب

 Motabar معتبر  د اعتبار وړ، مشر، قومي مشر، ملک 

بوڼ، یو ډول واښـۀ بوڼ ورڅخه جوړیږي، منج، منجیله، یو ډول بوټی چې  

 رسۍ ورڅخه جوړیږي 

 Munj منج 

ځمکو څارنه کوي چې  معمولاً یو خاصه دار وي او د هغو کښت سویو 

 حکومت په کې خپله ونډه لري 

 Munshrif منشریف 
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 Nahr سیند  کانال؛ د اوبو لگولو کانال؛ د افغانستان په شمال کې د »جوی« مترادف 

د صنوبر ونه، د سرو ونه، د صبر ونه؛ په هرات کې د زیارتونو تر څنگ  

 لیدل کیږي په ځانگړې توگه کرخ کې 

 Naju ناجو 

 Nakhjir نخجیر  ښکار 

 Nala ناله  کوچنی سیند، کانال 

 Namad نمد نیمڅی 

 Nao نو  نوی؛ نو روز: نوی کال د مارچ یوویشتمه 

  Narai نری  کوتل

 Nawa نوا تنگه دره، یا ناله؛ د اوبو بهیر 

 Nawar ناور  زیرمتون، مخزن، جهیل، متناب جهیل 

 Neh نی دروی، نی،  نیزار 

 Nehang نهنگ  سیند نوم تمساح؛ کافر نهنگ، د  

 Nimaksar نمکسار  د مالگې د لاسته راوړلو ځای، د مالگې بستر، یا د مالگې کان 

 Nipta نپته  برابر، په یوه کرښه 

 Nobala نوبالا  منځغری یا تنگه دره 

  Obah اوبـۀ  په چول یا دښتې کې تورکمن کمپ 

 Oeh, or Oweh اوبې یا اووۀ  د تورکمنانو له نیمڅي جوړې کیږدۍ؛ خرگاه، کیبتکه 

 Ow اَو اوبـۀ 

 Pada or Patoh پادا، یا پتوه  populus euphratica د پادا ونه، فراتي سپیدار 

یوه شپږکسیزه ډله چې د کرهنیزو موخو یا کرلو لپاره سره منظمه سوې وي.  

یو تن ئـې قلبه کوي او پینځه نورې د یوم کار کوي. دا ډله یو جوړه غوایان  

لري. د پگو د سیستم په هکله د نورو معلوماتو لپاره وگورئ لاش جوین :  

 ژ«  –اصطلاح ده »سمه لیکنیزه بڼه ئـې پا گاو دی او په سیستان کې مروجه 

 Pago پگو، پاگو 

پښه؛ پای بند، د یوې غرنۍ لړۍ پښه یا بیخ، پای کوتل : د کوتل لمن؛ پای  

 دلدل د دلدل د پښو نښه )دلدل یو قدسی یا ملکوتي آس دی( 

 Pai پای 

 Pa’in پائـین  ټیټ، کښته، د بالا یا پورته ضد 

 Pal پل پل یا کوچنۍ غرنۍ لړۍ 

ټوکر؛ پلاس نشین : کیږدۍ میشتي خلک، کوچیان، هغه بې   د ټاټ یا کرباس

 وزلي خلک چې د بوسو او وښو یا له خټو په جونگړو او څپریو کې اوسیږي 

 Palas پلاس

 Palez or Faliz پالیز، فالیز  د بڼ حاصل؛ د خټکي پټی 

 Pam پام  هموار ځای 

 Pashakan پشه کان  د پشه کال په ډول اوریدلې ده«  یو ډول ونه ده. »ما ژباړونکي

 Pat پت پلنه یا همواره خاورینه دښته یا بیدیا چې اوبـۀ ونـۀ لري 

 Patah پته  وگورئ » پدا، پادا« 

 Pech پیچ  موړ، کږیدل یا مارپیچه کیدل 

 Pir پیر پیر، مقدس سړی 

 Pista پسته  پسته، د پستې ونه 

کښیناستل لکه د یوې غونډۍ یا دیوال ډډه همدا شان لکه  د لمر مخې ته 

 پیتاوی یا سیوری 

 Pitao and Geru پیتاو 

 Post پوست  پوستکی 

 Pukhta پخته  پوخ، پخه، هندي کې پکه 

 Pul پول پیسه 

 Puz پوز  پزه، پوزه، پوزک : څوکه، سنگپوز، کوهپوز 

  Qabrestan قبرستان  هډ ایره، هدیره 

 Qal’a قلعه کلا

 Qolla قــُله لوړه دنگه یا هسکه څوکه د غرۀ 

لاره، سړک، راۀ کلان : لویه لاره، عمومي لاره، راۀ گوسفند د پسـۀ د تگ  

 لاره یعنی سخته لاره، راۀ دزدان : د غلو لاره یا سخته لاره 

 Rah راه

 Rai’at رعیت  رعیت یا اجورتي بزگر 

 Rama رمه  د پسونو رمه 

 Reg ریگ  ریگستان : شگلنه سیمه، یعنی شگلنه دښته شگه؛ 

 Rishta رشته  یو ډول ناروغي ده چې التهابي ده 

 Rishka رشقه  شپشتۍ، ریشکه. رشکه، د شوتلو یو ډول دی  

 Robat رباط  کاروان سرای؛ کله نا کله د کلي په معنی هم ده 
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 Rud رود  سیند؛ رودخانه : د سیند بستر 

 Sabz سبز  زرغون، سبز برگ : د مني حاصل 

 Sadbashi صد باشي  تنو مشر، د خاصه دارانو بولندوی  ۱۰۰د 

سپین؛ سفید برگ : د پسرلي حاصل؛  سفید ریش: سپین ږیری، د کلي ملک  

یا قومي مشر؛ سفید خانه : هغه خلک چې په کورونو کې ژوند کوي برعکس  

 خانه هغوی چې په کیږدیو کې ژوند کوي   سیاه

 Safed سفید

 Safeda or Safedal (r ) سفیده  سپینه، سپیدا 

تنگه دره؛ سیـئـات/ سیأت :په تنگې درې کې کرهنه او استوگنه؛ د افغانستان  

 په شمال کې څو داسې کلي په دغـۀ نامـۀ سته 

 Sai سَی 

 Sailab سیلاب سیلاب، سیل

 Saiyid, Sayyid سید  اولاده؛ په تورکي کې ایشان دی د پیغمبر 

 Samuch سمچ  د »سم« یا د »سمڅې« جمع. د کلي یوه سمڅه یا استوگنځی 

 Sal سال  یو ډول جاله ده چې لرگي په څلورو کدوانو باندې تړي او له اوبو تیریږي 

سوی بکس چې خلک خپل غوښتن لیکونه یا شکایت   یو تاله سوی یا قفل

 لیکونه په کې اچوي. په هر بازار کې یو داسې بکس ایښودل سوی دی 

 Sanduk-i-daulat صندوق دوله 

: سورۍ ډبره؛ سنگ توده : د ډبرو   «ژ –سوراخ »ډبره؛ سنگِ سولاخ 

 کواړۍ 

 Sang سنگ 

 Sang سنگ  یا قدمه کیږي  گامه ۱۲۰۰۰په تورکستان کې یو فرسخ دی چې 

 Sang Man سنگ من  پونډو سره مساوي ده  ۱۲پونډو او د نورو غلاتو له  ۱۳د غنمو له 

 Sang khwarar or khir سنگ خروار یا خیر  هندي مونډه  ۱۵تقریباً 

 Sangreza سنگریزه  جغل

 Saur ثور  د غوایي میاشت 

 Sar or Nok سر یا نوک سر، یا څوکه، هسکه 

یو کور یا ودانۍ؛ په ځانگړي توگه د مسافرینو د استراحت لپاره عام ځای، د 

والي خصوصي کور یا د بل مهم سړي کور. په ډیریو ښارگوټو کې هرو  

مرو یو سرای سته چې ددولت ملکیت دی او د هرې رتبې رسمي مأمورین  

 ږي او نور دراندۀ مهم میلمانه کله چې له دې ځایه تیریږي همدلته پاتې کی

 Sarai سرای 

 Sarband سربند  اوب یلوونکی، آب پخشان 

سوړ، سړه؛ سرد آبه : له خښتو جوړه د اوبو سرپوښلې زیرمه )سره له دې  

 چې دا لغت فارسي دی خو تورکي کې هم کارول کیږي( 

 Sard سرد 

 Sarhad سرحد  سرحد، حد؛ همدا شان معتدله سیمه چې نه توده وي او نه ډیره سړه 

فارس کې : جگړن یا ډگرمن؛ په افغانستان کې : د خاصه دارانو د دریو "  په 

 بیرغونو" مشر 

 Sarhang سرهنگ 

 Sarma سرما  سړه هوا، ریزش 

یا ډیرو   ۶په فارس کې ډگروال یا جنرال. په افغانستان کې د خاصه دارانو د 

بیرغونو مشر. ظاهراً داسې ښکاري چې تر دې دې دا درناوي لپاره یو لقب 

 وي 

 Sartip سرتیپ 

 Seh سه  درې 

 Selsela سلسله  غرنۍ لړۍ 

 Sev, Sib سیب مڼه 

 Shaft- alu شفتالو  شفتالو 

 Shamal شمال  لفظاً د شمال باد؛ ظاهراً په هرې سیمې کې پیاوړي باد ته وایي  

 Shakh شاخ  ښاخ؛ یوه څانگه کیدای سي د سړک، درې یا قوم څانگه وي 

 Sharif شریف  نجیب، شریف ښاغلی، آریا، ار، 

یوه تشه یا دره؛ د یوه سیند یا نالې ټولې درې ته ویل کیږي او تر هغې پراخې  

 او لوی ته تگاو وایي چې په بیلابیلو نومونو ئـې یادوي 

 Shela شیله 

 Shewagi شیواگي شیوه گي  اعقاب؛ د شیو اعقاب؛ ټیټ 

 Shibar شیبر  خټه 

 Shikan شکن  : غاښ ماتوونکی  ماتوونکی؛ دندان شکن

 Shikast شکست مات، چاودې؛ شکسته : چاودې ځمکه 

 Shinia شینیه  د دوه وو سیندونو د یو ځای کیدلو ټکی )دو آب( 

 Shinai شنای  د پستې ونه، په فارس کې ئـې خینجک بولي 

  Shirkhisht شیرخشت کنځری، شیرخشت 

 Shirin شیرین  خوږ 
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 Shor شور  مالگې خټې؛ ښوره چڼه، شوره زار تریو، مالگین، د 

 Shutur, Ushtur شتر، اشتر  اوښ

 Siah سیاه  تور؛ سیاه خانه : توره کیږدۍ؛ هغوی چې په تورو کیږدیو کې اوسیږي 

بولندوی نه دا چې   ستر درستیز؛ په حقیقې معنی په یوۀ ولایت کې د سرتیرو

 د ټول هیواد ستر درستیز دې وي 

 Sipah-Salar سپه سالار 

 Sokhta سوخته  سوځیدلی 

 Spin سپین  سپین 

 Sulakh سولاخ »سوراخ  « سوری 

دا لقب په ځینو هزاره قومونو کې د قومي څانگې مشر ته ویل کیږي او همدا  

 ژبو قومونو په منځ کې په همدې معنی کارول کیږي  شان د نورو پاړسي

 Sultan سلطان 

 Sum سم  سمڅه )طبیعي یا کیندل سوې(، سمچ : سمڅه؛ د سمڅو کلی 

 Sur, Surkh سور، سرخ  سور 

 Tababa تبابه  د کلیو یوه ډله 

  Tabistan تابستان  دوبی 

 Tagao تگاو  شنه دره؛ د اوبو بهیر  یوه تشه، دره، یا تنگه دره؛ عمدتاً 

د شین غزي یو ډول دی چې سپین پوستکی لري چې څانگې او پاڼې ئـې د   

 اوښ د څرلو لپاره مناسبې دي   

 Taghar تغار 

د نارینه یوه کوچنۍ ډله چې په پټیو کې د کار کولو لپاره جوړه سوې وی.  

دوی اړ نه دي چې د حکومت په خدمت کې اوسي او د حکومت پر ځای کلي  

 ملک د خپل مزد لپاره ورباندې مالیه لگوي وگورئ  خاش

 Tahwil تحویل 

 Ta’ifa طائـفه  د قوم څانگه یا ټبر 

 Taimus تاموس / تموز  دوبی 

 Tairna تیرنه  ټیت، د برنا یعنی لوړ ضد 

 Takht تخت هر ډول پلن یا هموار ځای؛ پلاز؛ د سلاطینو پلاز یا تخت؛ تخت روان 

 Tal تال تش ځای یا غوچوړی او یا د سیند یا ویالې کوچنۍ کاسه 

 Tawa تاوا  اوښ

 Talkh تلخ تریخ 

 Tanab تناب د ځمکې اندازه؛ د جریب معادل 

 Tang تنگ  ، مرۍ، ستونی منځغری

 Tanga تنگه سکه؛ د کابلۍ روپۍ یو پر درییمه 

 Tangi تنگی تنگی

دا هغه نوم دی چې په سیستان کې هغو بلوڅي قومیانو ته چې »اصیل« نه  

وي ویل کیږي یعنی نجیب، شریف یا له خالص نسله نـه وي؛ په دې معنی  

 تړلی وي   چې نوکر، مریئـې ، رزخرید او یا چاپورې

 Taoki تاوکی 

 Tapa, Tappa تپه  غونډۍ 

 Tash تاش ډبره یا خښته 

 Tikan تیکان  »بوټی« »بته« کوچنی بوټی چې د سون توکي لپاره کارول کیږي 

 Tir تیر غیشی، تیربند : د یوې غرنۍ لړې د لوړې څوکې په اوږدو کې تللې لار 

ترخه : یو ډول کوچنی بوټی دی چې په ټول افغانستان کې عام دی او پسونه  

 او اوښان ئـې خوري 

 Tirkh ترخ

 Tirma, Tirima تیرماه   منی

 Tokrak,Toghrak تکرک نیغ، مخامخ، مستقیم 

 Tor تور  تور 

یا خاورو ډک   تملیکي وروستاړی یا پسوند دی لکه : شیبر تو : له خټو چقرو

 ځای؛ بادام تو : د بادامو ځای 

 tu تو

 Tufang تفنگ هر ډول توپک 

 Turbat تربت مقبره، زیارت 

 Tursh ترش تریو 

 Uch وچ وچ

 Ulang or Walang ولنگ، والنگ  ورشو، وښیاڼه، شین ځای 

 Ulan اولان  د مرگ ځای 

 Umed امید بده دښته  هیله؛ دشتِ نا امید : د ناهیلیۍ دښته، ډیره

 Urdu اردو  د سرتیرو کمپ 

 Ushtar اشتر  اوښ
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 Viala ویالـۀ  ویالـۀ 

 Ushar عشر  دیني مالیه 

 Wadi وادي  د اوبو بهیر، د سیند بستر 

 Wali والي موروثي والي 

 Walang or Ulang والنگ  شین ځای، طبیعي چمن 

 Wasuli وصولي  عادي مالیات 

هغه ځمکه چې مالیه ئـې د موقوفاتو په توگه یوۀ زیارت ته او یا د مقدس  

 روحاني اعقابو ته ورکول کیږي 

 Wazifa وظیفه 

 Welayat ولایت لومړی درجه اداري واحد 

 Woleswali ولسوالي  ولسوالي، د ولایت یو اداري واحد 

 Yabu یابو  کورنگی، د آس بچی، ټـټو، یو ډول وړوکی آس

 Yaghi یاغي  یا خپلواک؛ یاغستان : خپلواکه سیمه  یاغي

 Yang ینگ  نوی، ینگ کلا: نوې کلا؛ ینگ اریق/ اریک : نوی کانال 

 Yarim یارم  نیم، نیمایي؛ یارم پادشاه : تورکي لغت د وایسرا یا د والي لپاره 

 Yurt یورت کلی، یو نیمه دائـمي استوگنځای 

 Zakat زکوة  زکوة 

 Zamistan زمستان  ژمی 

عیناً لکه قلبه یعنې د قلبې ځمکه یعنی هماغومره ځمکه چې یوه جوړه  

 غوایان ئـې په یوۀ کال کې قلبه کولای سي 

 Zauj زوج

 Zar زر زر، سرۀ زر 

 Zard زرد  ژیړ 

 Zardak زردک گازرې 

 Zardalu زرد آلو  زرد آلو 

 Ziarat زیارت  مقبره په عام ډول قبر 

 

 په دې کتاب کې د راغلو نومونو لیست 

میر  د ژباړونکي یادونه : دا چې هر نوم په کومې پاڼې کې چیرې او څو ځله راغلی ماته به گرانه وي چې هغه تثبیت او د نامه تر څنگ د پاڼې ش

 هم ولیکم. لوستونکي دې ددې نقیصې له کبله د پیرزوینې له مخې پر ما نیوکه نـۀ کوي 

 آنه گۍ  آبِ تلخ آنه خیل  ر« آبِ ایستاده »مق

 آهنگران آخند زاده کلی  آهنگر آخند/ آخوند دِه 

 ابراهیم خیل  آدم کاریز  ابدالي آدم زي 

 ابو آدین چینه  ابراهیم زي  آدن 

 ابوتو  آدینه زي  ابوبکر خیل  آدین زي 

 ابوخان  آرق ابو چاه  آرزو 

 ابوسادو  آسیا هزاره  ابوزي  آسیا باد 

 اتکان  آشور تا  قلعه ابو سعید خان  آشخانه 

 اته کي  آلر اتمان زي  آقا محـمد کلی 

 آدین چینه  اجره  آجرستان  آلو تاریز 

 ارچه گک  اڅکزي ارال اجره آب »هجره« 

 ارزغال  احد  ارزگان  اچه بازار 

 ارغتو  احمد دین  ارسلا خان کلا  احمد خان 

 ارغسو  احمد شاه خیل  ارغسان  احمدزي 

 ارغور  اختر  ارغنداب  احمد علي 

 ارگتي  اختر محمـد کلی  ارگان  اختر حوض 

 ارم زي  اخته خیل  ارگوتي  اخته خانه 

 اره بای  اخیزیان  روزگان  اخرالدین غر 

 اسپ دوان  ادوزي  ازرغ شاه  ادو

 اشترلي  استورماني  اشترلر  استرک

 اشزي  اسخر، اصغر  اشرف کلی  اسحق زي 

 اشن زی  اسد آخوند زاده  اشک ستاکي  اسد

 اصیل خیل کلی  اسکام خان  اصغري  اسد کلی 

mailto:maqalat@afghan-german.de


  
 
 
 

 

 26تر 17 له :د پاڼو شمیره
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 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده  دلیکنې د لیکنیزې: یادونه

 
 
 
 

 اتغر اسکان کر  اصیل کاریز  اسکان 

 اغلک  اسلم اعظم خان  اسلام آباد 

 افضل ثاني اسماعیل څاه  اغنگي اسماعیل جای 

 اکبر اسني غر  افلاطون څاه  اسمعیل زي 

 اکرک اشترلار  اکتر قلعه آسوده کلی 

 امید اکرم آخوند زاده کلاچه  امند اکرم

 امیر جان کلی  اگره  امیر اکرم خان 

 انبار کلی  الاجرغه  امین قلعه  اکه زي 

 انجرک الف انجه ، انجا  الاغ زار

 انجي  الکو انجورک  الک

 انجیران  الله داد  انجیر  الکوزي

 اینځرگی  المیش انجیربس الماسنگ 

 انگورک امام قلعه  انزلان  الوم کلی 

 انگیزي امبرگی  انگوریان  امان زي 

 اویان  انور خان  انند امران 

 ایدک »عیدک«  اوان تنگی  اهتک انهار مدوزي 

 ایر کنگ  اپرو   ایدو زي/ عیدو زي  اوبه تو 

 ایوب زي  اورنگ  ایلسفي اورسک 

 بابر  اوغور  بابا ولي  اوږده وار 

 بابر غبرگی »غواړگی«  اوگیر  بابر ریگستان  اوکل 

 بابکر  اولگی بابعلي  اولان رباط »ولان« 

 بابکر څاهان  اولم قل بابکر څاه  اولم باغ 

 بابکري  اومکۍ بابکرزي  اولنگ 

 بابک صاحب کلی  اوندوزا »وند وزا«  بابکزي  اومي 

 بارکزي  بابولي کلی  بر کاریز کلی  بابو 

 باره خان  بابه کاریز  بارگاه  بابه علي کلات 

 باره خیل  باختو  باره خانه  بات سای 

 باري غر  بادامستان کوه  باریزار  بادام 

 باریک جوی  باد زو  باریک  بادامک 

 بازري  بادو زي  بازار گی  بادوان 

 بازو گی  بادي خیل باز محـمد  بادو کلی 

 باسور خیل  بادین خیل  باسو خیل  بادي زي 

 باغات  باراني  باغ  بادین زیي 

 بالاسان  باغ بهو  باغبان  بار کار 

 بالي  باغ خلیل  بالاکاریز  باغتو 

 بامي زي  باغرک  بمبول  باغر 

 بانو خیل باغک  بانگک  باغ رگي 

 بخان  باغ محراب  بایک  باغ مریض 

 بختره  باغ یوسف  بخت آور کاریز  باغ وچار 

 بخشي قلعه  باکله  بختیار  باکل زیي 

 بدرزي »بهادر زي«  بالاخانه  بخشي کلی  بالاجیر 

 بدل زیي  بالا دشت  بدک بالاخیل 

 براهوي  بالا زر  برارک بالاده 

 بره گی  برج جنگي  بره گانه  براهیم زي 

 بزگی »بازگی«  برج کلی بزان  برج دانده 

 بزین گنج  برغس بزمه  برچي 

 بسمل کلی  برغنه  بسم الله  برغنتو 

 بشو زیي  برکه   بشخیل  برف آب غر 

 بغل کنډو  برکي »بره کي«  بغلغو  برکه زیارت 

 بگول زي  برمبه  بکر زیي  برگی 

 بلاغ چینه  برمني  بلاغ برم زي 

 بلخیر زي  بره  بلبند برنخ 

 بنگي بلل بولدک برهان 
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 بوبک  بلند دشت  بني گاز  بلند جوی 

 بوري  بلوجان  بوت بلندي 

 بوزه کلی  بلوچرغندیان  بوري دشت بلوچان 

 بوکري  بل وسنگ  بوستان  بلوزي 

 بوکه خان  بمبلستان  بوکسه  بلول کاریز 

 بولان  بند بوري  بولادزي / پولاد زي  بند

 بولگی تیمور بند  بولدک بندتاگک 

 بهاره  بند رباط  بهادرزي  بند چهار سنگ 

 بیابان  بنگش بهرام شاه خیل  بند کجگیر 

 پیرنگ  بیان زی  پائـین خان  بیان زیي 

 پتاخیل »پته«  بیبانک  پتاب بیانزو کلی 

 پتک  بیدک پټان خیل  بیخو 

 پتوزي  بیري گوهر  پتله خان  بیرام 

 پتي پاتکزي  پتوکي  پاج

 پرتوس ناور  پارسنگ  پړانگ  پاده »پده« 

 پرشي  پامه زي  پردل پاړسي وان 

 پرني  پاني زي  پرشي کوتل پامي 

 پري نای  پای دروشک  پري کر  پای باریکي 

 پوپل زیي  پش غبرگي  پساب  پاینده کلی 

 پودینه  پسین داغ  پوچ کندي  پسین 

 پیتاو  پشمول »پشمل«  پوزه  پسین لوړه 

 احمد شاه پیر  پشه یي  پیته خیل  پښه/ پشه 

 پیر پایمال  پشي کوتل  پیر انجیر  پشي 

 پیر زاده  پلیان  پیر دوست  پل سنگ 

 پیر علي زي  پنج پای  پیرزي  پنبه 

 پیرک خیل  پنجوایي  پیرکاني  پنج چینه 

 پیر محـمد  پنگي پیرک زی  پنجه خان 

 پیش قدم پنه »پینه«  پیرو زي  پنوا

 تختو »تکتو«  تابین  تختاس  پینه »پنه« 

 تخمک  تاترین  تخته پل  تاتار 

 تراب کاریز  تاجریب »تجریب«  تخمیر  تاجاو »تجاو« 

 ترکار کیسر  تاخم  ترخه  تاجک 

 ترکک  تارو  ترک قلعه چه  تاخه 

 ترکني ناوه  تارین »ترین«  ترکي »تره کي«  تاریج 

 ترنک  تاغان  ترن »تران، ترون«  تازي 

 تانه بانه  تروه  تاله »تاره« 
  -»صحیح بڼه : توره باز/ شمشیر زنتره باز 

 ژ«

 تره غر» توره گره«  تجاو »تاجاو«  ژ«  -تره باز کاریز »توره باز  تباسر 

 تمبیل تره گره  تره کي  تخت 

 تمزي  تریخ چتري »چرمي«  تمزان  تري 

 تناجوی  ترین کوټ  تنابید  تریخ گاز 

 تندوکی  تسه گۍ »ځگۍ«  تندور  تزغاو 

 تنگریز  تکتو تنده  تغسپي 

 تنگلي تکلغو »تکلگو« تنگک تکري

 تنگه خوله  تکیه تنگه تکیر

 تنه چاه  تگک تنگی تگاو 

 توخي  تلخک  توت تل به 

 توربولدک  تلیري  توده چینه  تلوکان »تالقان« 

 تیموریان  تورزي  تیمورخونه  تورځنگل 

 ثالثون  تورک کاریز  تینل تورکاڅ 

 جازه  توره منزکي  جار سدوزي  تورکی 

 جانخان کلی  تورن »توران«  جاکتور  تورمه 

 جانداد کلی  توره خار »تره غار«  جانداد  توروام 

 جانیخان ریگستان  توره گاره  جانگچ  توره شاه 
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 26تر 19 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده  دلیکنې د لیکنیزې: یادونه

 
 
 
 

 جبارقلعه  توزنه  جبارخیل  توري زي 

 جت پوټي  تونگر  جبداد  توشکان 

 جعفر تیسان  جرگزي  تیر انداز منار 

 جمال زي  جفیر تیار  جغتو  تیک 

 جمشید  جلال خان  تاله  جم جکان 

 جمعه دین  جلال زي  جمعه خان  جلال خیل 

 جمک کلی  جلاور  جمعیت جلال کاریز 

 جمن  جلدک جملق  جلب زي

 جندر  جلگه نزله خان  جنت خوارۀ  جلگه

 جنگل جلندر  جنک »جانک«  جلگه بي بي 

 جنگله سر »ځنگـۀ سر«  جلوگیر  جنگلک جلو 

 جنگي خیل  جلیرام  جنگلي جهلم 

 جوختران  جمال خیل  جني  جلیزي 

 چاول »بند«  جوزار  چاول »حاول«  جوز 

 چاونگ  جوشه  چاولي  جوزک 

 چاه بابا  جوی خلیل منده  چاهان  جوگیان 

 چاه همت  جوی لاهور  چاه بابر  جوی سوپک 

 چچوب  جهیه  چپلني  جهانگیر قلعه 

 چرخ باد  چاتري »چترای«  چرس »چورس«  جیلاني کاریز 

 چري »حري«  جوی چاکه   چرمي  چارباغ 

 چري تنگ  چال خیل  چري بابا  چاکول 

 چشمه  چانال  چشمک  چالک 

 چنگل چشمه پنجک  چشمه باسرقول چاني 

 چوپان زي  چغان  چنگي کلی  چشمه شادي 

 چودي  چقمق  چوپانک ریگستان  چغري 

 چوره  چکر چورس  چکاو 

 چوکر  چلبي  چوغک  چکل کاریز 

 چوگي کلی  چلک زي  چوگي  چلغور »چهل غور« 

 چوڼي فرنگي  چمبر  چوڼۍ  چله کور 

 چهار آسیا  چمن خوبي  چوهره  چمن  

 چهاربند  چنارتو  چهار باغ  چنار 

 چهار دیوي  چینجي زامه/ ژامه  چهار ده  چنارک 

 حاجی مکل چهار صد خانه  حاجي لعل بیگ  چهار شاخه 

 حاجي هاشم  چهل حاجی میرزا کلی  چهار قلبه 

 حبیب الله  دختران چهل  حبش دشت چهل بیرانه بند 

 حجاڼۍ کلی  چهل گزي  حبیب زي  چهل زینه 

 حریر  ځلا خان  حر دوزي  چینه 

 حسن خیل  ځاوان »ځوان«  حسن آباد  څاغي کاریز 

 حسن قلعه  ځنگله سر  حسن زي  څري 

 حمید خان  حاجي درخت  حسن گتي  حاجي پیرو 

 حمید کلی  حاجي عزیز  حمید زي  حاجي عباس کلی 

 خالوزي  حوض رباط  احمد خان  حوض حاجي قلعه 

 خام  حیسا باد  خاله  حوض مدد 

 خان خیل  خاربوکي  خانجه کاک  حیسال غات 

 خان کورونه  خاک باد  خان قلعه  خار توت

 خاني زي  خاکران  خانه گراب خاک چوپان 

 خدا نور  خاک شهر  ختني زي  خاکریز »شاه مقصود« 

 خدر چاه »خضر«  خاک فولاد  خدای رحیم  خاک شیرین 

 خدرزي څان »خضر«  خالشک  خدرزي »خضر«  خاکه 

 خران  خالقداد کاریز  خر  خالقداد خان 

 خواجه عمران  خردل   خرجوی  خالگي 

 خواجه محـمد  خرنی  خواجه گیان  خرزار 

 خوبي  خزان کاریز  خواجه ملک  خرواني 
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 26تر 20 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 
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 خودو چمن  خسرو  خوجکزي  خزانه غنډ 

 خوږ اوبی / خوږې اوبـۀ  خشک رود  خورمه »کورمه«  خشکاوه 

 خوشاد  خلیفه رباط  خوشاب خضر څاه 

 خوشخانه  خماري  خوشبارک  خلیفه کلی 

 خوش خوی  خندیان  خوش خدیر  خنجک 

 خوگیاڼي  خواجه خلیل  خوشي  خواجه آتش

 داؤود خیل خیر آباد  خونو کلی  خواجه علي 

 دای چوپان  خیر زي  داؤود زي  خیراتي کاریز 

 دای کنډي  خیش دای کلی  خیرو کلی 

 ژ -ډبرۍ  دبري  خیل آخوند  ژ  -ډبرۍ  دبار )دوبار( خیگ 

   هر چا چې دا نومونه لیکلي له کافي سواد او معلوماتو څخه برخمن نـۀ وو. په کندهار کې یو ډیر نامتو ځای دی چې »ډبرۍ« نومیږي. دا

سوی دی. تاسو گورئ چې لومړی ئـې »دبار« او  بیا ئـې   نوم هم د کتاب په متن کې دننه څو څو ځایه په عربي الفباء په همدې ډول لیکل

 »دبري« لیکلی او بیا ئـې په قوسینو کې »دوبار« لیکلی دی ځکه دی په خپله ډاډه نـۀ وو چې څرنگه ئـې ولیکي. 

 دراز تاق  داد الله کاریز  درز آب داب

 درای  دادو زي  دراني  داد محـمد 

 درشان  داربازان  درستان  دادوه 

 درفشان  ډاگ داک در شاه  دارو نیکــۀ 

 درگر  ډاگ لوړه  درکي  ډاگ

 دروانه  دامان دښت دروازه گۍ  دامان 

 دنالک  درویشان   دمندي  دروشک 

 ډنډله  دره کار  ډنډ  دره 

 ډنگر دره نور  ډنډي  دره گۍ 

 ډنگوله  دریاب  ډنگر خیل  دریا 

 ژ -ډبرۍ  دوبار  د شملوک بند  دو آبه  دستـني 

 دو خانه کاریز  ډگر  چینه دو  دفتاني 

 ډوره  دلاور خان قلعه  د ورده میر شریف  ډگران 

 دوست محـمد  د له نتو کاریز  ډورۍ  دلغنه 

 دولت خان  د مانده کلی  دوسنگ  د له نور 

 دِه خواجه  دولت خیل  دولت خان زي  دمراسي 

 دِه راود »راوود«  دولت شاه  دِۀ دور  دولت زی 

 ژ  -دَه رنگ   دِه رنگ  دون خان  دِه رجب  ډوله 

 دهرود  دِه اونک  دِه رود  دَه رود  دهانه »دهنه« گلزار 

 دِۀ غلامان  دِه برار  دِه سبزي  دِه باغ 

 دِه قاضي  دِه پال  دِه قادر  دِه بوچي 

 دِه کوچي  دِه جزاء  دِه قباد  دِۀ تاج مفرق 

 دهله  دِه ځلا خان  دِه لاهور  دِۀ چکني 

 دِه موشک  دِه ختي  دِۀ مؤسس  دِه حاجي 

 دهنه تورا دِه خشکي  دهنه بنفش دِه خدان 

 رشید قلعه  دهنه قول  رسول خیل کلی  دهنه دو آب 

 رمباسي  دِه نو »نوی دِه«  رضا خان کلی  دهنه میرا 

 رڼ خواه »روڼ خوا« دیکتور  رمزي  دِه یک 

 رنگریزان  دین محـمد  رڼه چینه  دیلک 

 رواني  دیوانه زیارت  رنگین خان کلی  دیوالک 

 روره  راخان  آباد روح  ذاکر

 روزک  رباط  روز آباد  راغه 

 روغني  رحمدل  روزه خوارک  رباطک 

 روڼ خواه  رحیمداد کلی  روگڼي  رحواني 

 زرد سنگ  ریگ خار  روی زي  رحیم کلی 

 زرد گي  ریگ قلمانه  زرد غاو  ریگستان 

 رزک ریگوه  زرسنگ  ریگک

 زرني  زاغک  زرک کاریز  زابل

 زره مزرع حوض  زاکو  زره قلعه  زاکرد »ذاکر« 

 زگرکه کلا؟  زاهد زرین کلی  زاکو زي 
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 26تر 21 له :د پاڼو شمیره
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 زمان کاریز  زبردست  زگمند توی  زاهدانه 

 زمریان  زیگي زمبورک »زنبورک«  زیرک »زوبارک«

 زنار خیل  زرد آلو  زن آباد  زربلک 

 زنده  زرد تله  زنبورک  زرد ارگین 

 سالي زي  زنگ آوه  سالو خیل زنگ آباد 

 سام نری  زوبارک »ظوربارک«  ثالیسون« سالی سون » زنگي آوه 

 سامي کلی  زور متیان  سامي زي  زوړ کاریز 

 ساینده؟  زیارت  ساوت خیل  زوره 

 سبزک زیرک سایه گز  زیجه 

 سبلغي »سلبغي«  زیل آباد  سبزل  زیږه 

 ژ   -څپرۍ  سپرۍ  ژوبي  سبلکي زیوه 

 سپیڅو غر »سور غر«  ساري  سپریه  سادات 

 سپیدر  سالو  سپیدار  سالارزي 

 سرآبه »شیر اوبه«  سپیرنگ  سرآب سپیروانه 

 سر اسپ  سپین بند  سراب سپیروان 

 سریز  سپین تیکه  سربان کلی  سپین بولدک

 سربلند  سپین  کیچه  سربلاغ  سپین خاک 

 سربریده  سپین واري  سربلند کلی  سپینکي څاهان 

 سرپوش  سپینه والــۀ  سرپوریا  سپینه خولـۀ 

 سرچه  زي   ستان سرتاش  ستاغي کوتل 

 سرخ آهن  ستوریان  سرخ آبه  ستور انیسه 

 سرخاب منده  سدني  سرخ آب سدکه 

 سرکی سوهي  سرخ بید  سرخاني  سدو زي 

 سرگاو  سرخ بیني  سرک سرخ بیدک 

 سرگو  سرخ سنگ  سرگري  سرخ جوی 

 سرمقصود  سرخیل  سرم سوخته »سریم«  سرخ کو »سور غر« 

 جان سرور   سرداني  سرنگ کوهي  سردار خوشدل خان 

 سرور کاریز  سردِۀ علیا  سرور قلعه  سردِه سفلی

 سره پینکۍ  سرغز  سروند  سرسرک 

 سرۀ غوړگي  سرکار والـۀ  سرۀ څاهان  سړک

 سریکال  سرکۍ  سرې غونډۍ  سرکول 

 سلي کچ »شلي کچ«  سفیدار  سلواتو  سریم سوخته 

 سلیمان  سکندر زي  سلیم  سکندر خان 

 سلیمان خیل  سکندو  سلیمان آباد  سکندر قلعه 

 سلیمان کلی  سگي سلیمان زي  سگزي 

 سمبوغه  سلامت سلیم کاریز  سلام 

 سمند خان کاریز  سلام قلعه  سمکی سلام خان کلی 

 سموچک  سلطان  سمني  سلد واره 

 سمیلي  سلطان محـمد  سمی  سلطان څپرۍ 

 سنجري  سلطان ویس  سنت بارکزي  سلطان نیکـۀ زیارت 

 سور غر »سور ځنگل«  سندرلي  سنځله  سلنغي 

 سور کاڼی  سنگان  سور کاریز  سندر زي »سند زي« 

 سور وام  سنگچلک  سور گل تهاڼــه  سنگبر 

 سوری  سنگر سوروغ  سنگیسار 

 سوزه  سنگره  سوزني  سنگرغت 

 سوی  سنگ مون »موم«  سوموچک  سنگ موم 

 سهلم  سنگین  سهل آباد »سلوات« سنگي

 سیاه جوی  سوخته  سهناور  سوچ

 سیاه زمین  سودني  سیاه چوب  سوخي 

 سیاه منصور  سور ځنگل  سیاه سنگ  سور آغه گان 

 شابیل خرد  سیدال شابیدک  سیب زار 

 شادو  سید بس شادک  سیدان 

 شاده  سید زي  شادو زي  سید بوس »بس«
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 26تر 22 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده  دلیکنې د لیکنیزې: یادونه

 
 
 
 

 شادي خاک  سید محـمد   شادي  سید شاه 

 شادي قلعه  سید نور مـحمد  شادي خان  سید محـمد شاه 

 شاهاک  سیستان  شاویز  سید یحیی 

 شاه بیخ توی  سیفو قلعه  شاه بولان  سیف الله  

 شاه پسند  سین ډاگ  شاه بید  سین خیل

 شاه جوی  شابولان  شاه توت شابار 

 شرخان  شاه ډاک  شاه حسین خیل  شابه 

 شرمنه  شاه غر  شرق زي  شاه علم خیل 

 شرن توی  شاه غاسي »شاه غازي«  شرن  شاه غازي »شاغاسي« 

 شش برجه  شاه نی  شریف  گشلونه شاه 

 شفتل شاه پسند  شش پر شاه محـمد 

 شکسته منده  شاه میر  شکر گنج  شاه مقصود 

 شگه  شبوزي  شکور کلی  شاهي بیخ توی 

 شلواتو  شترگردان  شگي شبیان کوتل 

 شمکي شرابان  شلي کچ  شجني 

 شمشیر کاریز  شرتوغي  شمشوزي  شربت پوتي 

 شهر کهنه  زاده  شمو آخوند شهر صفا  شملزي 

 شهین »شوبین«  شمه زیي »شموزي«  شهزاده  شموزي 

 شیخ  شنه غر/ شین غر  شیته  شنگلي کلی 

 شیخ چاله  شوراب  شیخان  شوخک 

 شیخ خیل شور اندام حسن زي  شیخ خان  ښوراوک 

 شیخ میران  شوري  شیخ زي  شورلن 

 شیراب »شیروب«  شولوکک  شیر  شورین »شورلن« 

 شیرادین »شیر الدین«  شوئـین  احمد  شیر شوبین »شهین« 

 شیراني  شهباز خیل  شیر الدین »شیرا دین«  شهاب الدین 

 شیرینک »شیرنک«  شیر باد  شیراوبه  شهرستان 

 شیگان  شیر جان آقا  شیرین کلی  شیربولک 

 شین بند  شیرخانه  شیگن ری »شیگنی«  شیرخان 

 شینکۍ  شیر راه »شیروح«  شین خیل شیردل 

 شینکي کوره  شیر سرخ  ښار شینکی  شیر زي 

 شینیه کوره  شیرگاه  شینگالون  شیرکلی 

 صاحب زاده  شیر محـمد   صاحبان  شیرگشتون 

 صالحان »نهر حضرت«  شیرو  صادق کلی  شیرنک »شیرینک« 

 صالح محـمد کلی  شیروب  صالح دواړه نله  شیرو اوبه »شیر اوبه« 

 صد مرده  شیري کوتل صالو »سالو«  شیروح »شیرراه« 

 عبدالحمید  صوف  عبدالحکیم  سلوات »سهل آباد« 

 عبدالعزیز  ضحاک  عبدالرحمن خان  صوفیان 

 عبدالله  توفان زي ]چوپان زي«  عبداللطیف  ژ«   –طورزي »تور زي 

 عبدالله خان  ظوبارک »زوبارک« عبدالله آخوند زاده  ظلم آباد 

 عبدالله قلعه  عاشقان  عبدالله زي  عاشق 

 عثمان خیل  عاشوگی  عبدل  عاشوغه 

 عراقي عباس آباد  عثمان زي  عالم 

 عشرک  عبدالباقي  عراقي کلی  عباس خیل 

 عطاء احمد خان  عبدالحبیب  عشق آباد  عبدالباقي کلی 

 عمون جان »امان زي«  عطاء محـمد  عطاء کاریز  عبدالحسن 

 عیدک  عظیم خان  عیسی نری  عطاء محـمد خان 

 غار  علم خیل  عینو  علماء  

 غارلنډ  علي آباد  غارسنگ  علم خان گل 

 غال توی  علیخان زي  غاړه  علیجان 

 غبرگ غر  علي داد  غبرگ  علي خیل 

 غریب شان  علي شیر  غرغره  علي زي 

 غږي  علي کلی  غریبي  علي شیرزي 

 غلامان  عمر   غفور کلی  علي گلي ډنډ 
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 26تر 23 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده  دلیکنې د لیکنیزې: یادونه

 
 
 
 

 غلامان کاریز  عمو محـمد  غلامان کاریز  عمر خان زي 

 غیبي زي  غلزي  غوینه  غلام محـمد  

 فتح الله غنزي نري  غیزاو  غلو 

 فتح خان کلی  غند گاز  فتح خان  غندان 

 فخرالدین  غند منصور  فتو خیل  غند گرگان 

 فصل غند ملا صاحبداد 
ژ«  –غواړه »غوړه 

 مرغه 
 فقیر

 فقیر زي غوای مار  فقیران غوانزه 

 فولاد غورس گره  فقیر غندیان  غوث 

 فیرکي غورلاما  فیرالزي غورک 

 فیروزخیل  غوري  فیروز  غوره 

 قلعه خانان  فیروزي  فیروز کلی  غوله تن کاریز 

 قلعه داد قادر خیل  قلعه خیز  قادر 

 قلعه رحمن خان  قته غا  قلعه دینک  قاسم رباط 

 قلعه رمضان خان  قره باغي  قلعه رشید  قرسید  

 قلعه سیدال  قره جنگل قلعـۀ سرخ قره بید 

 قلعه شادي زي  قریه جات  قلعه سیفو  قریش

 قلعه صبحه  قلات غلزایي قلعه شیر آباد  قزلباش

 قلعه مجید  قلعه آدم خان  قلعه قاضي قلعه

 قلعه ملک غازي  قلعه بابکر  قلعه ملا حضرت  قلعه اعظم خان 

 قلعه میرکور  قلعه جدید  قلعه میرافضل قلعه باهو  

 کاڼی  قندهار  کاکوزي  قلعه ولي محـمد  

 کبیر کلی  کادیزي »کود زي«  کبرغو  قولو خشه 

 کجران  کارگان  کج بر  کار 

 کجور  کاروان کشي کلی  کج عرب و کج عوض  ژ« – کارگه زالې »ځالې 

 ژ«   –کجي »کږې  کاریز پای  ژ«  –کجه خوني »کږې خونې  کاریز 

 کچ کاکوزي  کاریزک سرخاني  کجیر څاه  کاریزک 

 کچنی »کوچنی«  کاسکه  کچکیل کاریزگی 

 کوچنی کنگر  کافرسین ځاله  کوچنی دریاب  کافر څاه 

 کدلک  کاکړ  کخي  کافر کشت 

 کرمه  کدو   کدني  کاکړان 

 کروري  کرتاغ  کروای  کربلاغ 

 کزکي  کرز علیا  کریم آباد  کرز سفلی 

 کش کرغه  کساسه »کاسکه«  کرزی 

 کشاني  کرکره  کشالي  کرکاني 

 کشک نخود  کرلغو  کشکاوي دشت  کرکک 

 کشمیرک  »کرم الله« کرم الله  کشمیران  کرم 

 کشي  کریم داد کاریز  کشیاني  کرم خیل 

 کفترخانه  کرمک  کغانک  کرم قلعه 

 ککرکه  کرمو خیل  ککرک کرملا »کرم الله« 

 کندي پای  کلاگي »کلکه«  کندهار  کلاچه 

 کنوټه و انهار  کلرغان  کنکسای  کلاگۍ

 کواټه  کلک آور  کنیان  کلک

 کوتل کلند راني  کوبه مرده شوی  کلکه

 کوتکی  کمبر کوه  کوتلک  کلو خیل 

 کوتي زي »کټه زي«  کنچي  کوتوزي  کسان 

 کوچاس »کوچی«  کندل کوجي  کند

 کوچ خوارۀ  کندل کلا کوچال  کندلان 

 کوچی  کتلاغ کوچک  کنکسای 

 کهک  کوڅکه  کوچي خیل  کنډو غر 

 کهندل کاریز  کودک کهن دلان  کودزي »کادیزي« 

 کیتي  کور  کیان  کودي 

 کیرال کورمه  کیدو  کورگه 

 کیعه تو  کوسه  کیشیاني  کوز قاسم زي 
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 26تر 24 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده  دلیکنې د لیکنیزې: یادونه

 
 
 
 

 کیم کوغي  کیکاوټ کوش اوبې 

 گاجوی  کوکل کاچ  کیواز  کوکان 

 گاري کلی  کوه تابیان  گاره  کونچه زي 

 گاو مرده  کوه دزد  گاو خانه  کوه تبیان 

 گټی کوه کرد  گاویده  کوه کاران 

 گستا  گداوانه  گزگول  گجي 

 گگماوک گرداب دشت  گگري گرجي زي  

 گل خواجه  گردني  گلاب شاه کلی  گردنه 

 گل کوه  گردني زنگان  گلستان کاه ریز  گردني پنگي 

 گلور  گرگان  گل محـمد  گردیان 

 گلیچ آباد  گرماب »کرماو«  گله چاه  گرگک 

 گمانه کاریز  گړنگ  گل هودي  گرماوک 

 گملادو غر  گره غیاث ژ[  –گمبات »گنبذ« ]گنبد  گړنی 

 گنبد سرخ  گزاب گنبد   گړۍ 

 لاجورد کاریز  گند منصور  گنج آب گزک

 لاکاري بند  گندي  لاغرک  گنده 

 لالا شهید  گنگه لاکوري  گندیگان 

 لالم پیري خیل  گوازن  لالاونگ  گواره 

 لالی کلی گوجان  لالي زي  گوانزه 

 لاهار  گود  لام گوجانزي 

 لپن گورک لاهاري  گوربز 

 لخچک  گومل »گمل«  لجر گورنده 

 لډور  گیټ لخسنگ  کوټس گومل 

 لښتی  گیلان ریگستان  لرگی گیزاب

 لوَنگ  لعل خان  لوله  لښکرزي 

 لوی لعل محـمد  لوهاڼه  لعل گلی

 لوی خاکه  لغړی دښت  لوی لغړ

 لوی غبرگی  لگولی لوی دین  لکړه

 ژ«  –لوی قلعه »لویه کلا  لنډ کاریز  لوی کاریز  للک

 مجنون لیلی او  لنډی لیکاک لنډ مرغه /مارغه 

 ماتیک زي  لوا مرغه  ماپان  لنډی کاریز 

 ماربلاق  لور باریکي  مار آباد »میر آباد«  لواڼه کاریز 

 مارغونډۍ  لوړه  مارخور  لوړگی 

 محـمد جان  مازو کاریز  ماړه  لوکه 

 محـمد حسني »ماماسني«  ماشور  محـمد حسن  ماشاء الله 

 محـمد رضاء  ماشوم کاریز  محـمد خان  ماشوري »مرجان« 

 محـمد شریف  مالي زي » مَلي زي«  محـمد زیي  ماشي 

 مـحـمد صدیق  ماماتي  محـمد صاحبزاده  ماماتان ناور 

 محمود آباد  مانجه  محمـد موسی  ماماسني »محـمد حسني« 

 محمود خیل  مانک نیکــۀ  محمود خان  ماند آباد »مندي آباد« 

 مجنون کلی  کلی  ژ« –»مجنون مجلون  محي الدین  مبین 

 مخ لنډه  محلجات  مجو کاریز  محبوبي 

 مدیان  محـمد امین  مدو زي  محـمد اسلم  

 مرني الگاد  مربوزه  مرنجان  مرادخان 

 مزرع »مزرعه«  مرتضی  مزار مرجان »ماشوري« 

 مزرع عوض »اوس« مرد غیب  مزرع اوس »عوض؟«  مرت قلعه

 مز غر  مردو زي  مزرعه »مزرع«  مرد قلعه 

 مزه  مرغان  مزنگاه  مرسین زي 

 مسعود کلی  مرغلن  مسارزي »موسی زي«  مرغانکېچې 

 مسکین خان  مرغه کۍ  مس کاریز  مرغه چمن 

 مشوزي  مرگ مسلم زي  مرغۍ 

 معروف/معروف  مرگیان »میرگیان«  مصري خیل  مرگی 

 ملا سعید »سید« څاه  معصوم کلی  معزالله خان کاریز  مرگی قلعه 
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 26تر 25 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده  دلیکنې د لیکنیزې: یادونه

 
 
 
 

 ملا شکور  مقام  ملا سید »سعید« څاه  معین خان »مهین« 

 ملا عزیز  مقرک »مکرک« ملا عبدالله  مقر

 ملا فیضو مکو ملا عظیم  مکرک »مقرک«

 ملا قیصر »قیصار«  ملا اشرف  ملاقیصار »قیصر«  مکوان 

 ملا مشکي  ملا باران  ملا مرده  ملا انور 

 ملا نواب ملا جلندر  ملامیان زیارت  ملا پاینده 

 ملا یعقوب ملا دوست محـمد  ملاهید »ملهید«  ملا خیل 

 ملک رحیم  ملا رفیق ملک ملا دیدون 

 ملمند ملا زمروت »زمرد«  ملک زي  ملا زمرد »زمروت« 

 منصور آباد  ملنگ منصور  مِل منده »میل مانده« 

 منگل زي مله جوک  منصور کاریز  ملکوک

 منگور  ملیان  منگو ملهید »ملاهید« 

 منوه »مڼه«  مناره  مڼو خیل  ملي زي »مالي زي« 

 موټه خان خیل  مناره انگوریان  مني غر  مناره ارغنداب 

 مودي زي  مند حصار »مندیصار«  مودي خیل  منداب / مندراب 

 مورۍ  مندي آباد »ماندا آباد«  مورچه  مندو زي 

 مورزي  مندیگک  موریاني  مندیصار »مند حصار« 

 موسی اولک  منزکي  موریز څاه  مندین زي 

 میان جوی  موسی خان کلی  موسی تلو  باغ منزل 

 میر آباد »مار آباد«  موسی زي  میدان  موسی خیل

 میر آخوران  موشان  میر آخور  موسی کاریز 

 میر اسلم  موشک  میر آغه  موشان سره 

 میر افضل مولازا »مولا زاده«  میر افضل مولا داد کاریز 

 میربازار  موهات  میرانزي  موموخیل 

 میرزا کچ  مهراب میرخان  مؤمن 

 میر علم  مهکه چینه »میلگاه«  میر شی  مهر داد کاریز 

 میرکوټ  مهین  میر قلم مهمند 

 میروخان »ایدو زي«  میان بولدک میرگیان »مرگیان«  مهین »معین« خان 

 ناگهان  میرهزار  ناکودک  میرویس 

 ناور شیر شاه  میشي »میرشاهي«  ناوه بریده »نوبرده؟«  میزان 

 ناوه ارغنداب  کاریز میل  ناوه  میل

 ناوه خیل »نویال«  میوند  ناوه تره کي  میل منده 

 ناوه گۍ  ناخیل  ناوه غندان  ناخوني 

 ناوه مرغه  نادر قلعه  ناوه خواجه مـحـمد  نا درده  

 نایک  نادي  نائـب قلعه نادري 

 نبي داد کلی  ناري  نبي نارغان 

 نخاس »نخاس غر«  ناصر  نجم الدین  نارین غر 

 نورک نرغل  نر غاز  ناصو زي 

 نو روز  نری طوی  نورمحـمد  نرۍ ترخه 

 نوري  نصرت زي  نو روز پښه  نشک 

 نویال »ناوه« خیل  نظر محـمد کلی  نو زاد خیل  نظر قلعه 

 نهر ببرو  نلغام  نهر نغور سله؟

 نهر جمشید  نلکن نهر حضرت »صالحان«  نلک

 نهر سفید بامیزي  نروزي  نهر جوزي  نلي »نیلي« 

 نهر شهزاده سلیمان  نو جوی  نهر شاه بهادر خان  ژ«   -ایسار »نوحصارنو 

 نهر مالخي  نور الدین  نهر کاریز  نوخیز 

 نهر نوروز خان  نور شهر  نهر محتشم  نور زي 

 وانک ارکز؟  نیازي  وانک  نهمند 

 وچ بار »وچ غبرگ«  نېش  وچ نی جوی 

 »وچ بار«  وچ غبرگ نیکو »نیکوالـۀ«  وچ خوارۀ  نیکنام 

 وچه مرغه  نیکو څاه  وچکی  نیکوالـۀ »نیکو« 

 ورث علیا  نیکــۀ گانو کلی  ورث نیکو زي 

 وردک کوټ  نیم روزي  ورجان  نیلي »نلي« 
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 26تر 26 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده  دلیکنې د لیکنیزې: یادونه

 
 
 
 

 وردنگ  واټ تنه  وردکي  نیمه کۍ 

 وستازي  واحد علماء وزیر کاریز  واحد  

 وغمیر  والو وستان  وازې خواه 

 هله تخ  » والـۀ کان«  ولکان وکیل کلی  والــۀ کان »ولکان« 

 هندو کاریز  ولور  همران زي  ولگۍ

 هوتک »اهتک«  ونجمال؟  هواري  ولي »گټ«

 هومي »حومي« کاریز  ونگره  هومي »حومي«  وند وزا 

 یارو کلی  هجران  یار محـمد »یا«  هپان 

 یتیمک  هډیپوره  یا محـمد »یار«  هډه  

 یخدان  هریکه »ازبکي«  یخچال  هډې غر 

 یحیی خان  هزاره  یخک  هزار بز 

 یوسف خیل هزاره میان نشین  یحیی ونه  هزاره ده کلان 

  هله بید  یکیر هلمند

 

پاڼې ټولې نورې سپینې نقشې په مشبک ډول دي چې دلته ما ژباړونکی د فایل د وزن د    ۱۸۸په انگلیسي متن کې پاتې  
 درندیدلو له کبله کاپي نـۀ کړې. 

 پای
 چهار شنبې  ۲۰۲۲،   ۲۸سپتمبر 

نیټې د ماسپښین   ۱۸ز کال د اکتوبر د میاشتې پر  ۲۰۲۲د پښتو د ژباړې متن له انگلیسي متن سره له سره پرتله او نن د  

 دقیقې پای ته ورسید ۲۱درې بجې او 

 پای

 

 نوربیا 

 

 ژورنال  او جغرافیوي  د افغانستان سیاسي تأریخي

 ټوک  شپږم

 کابل 

 او 

 برخي  ختیځې –د افغانستان سویل 
 

 ، لاندی د ښاغلی آریا صاحب په آرشیف کی د لمړی ټوک، دوېم ټوک  لینک قدرمنو لوستونکو! تاسو تر دغه یادونه: 
 .شئټولي برخي لوستی ک ټواو د څلورم دریم ټوک 
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